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Der Inhalt von 
Behälter 112 


ist fir den Kunden eines Auftraggebers be- 
stimmt. Auch für Sie können wir die direkte 
kostensenkende Auslieferung periodischer 
Druckobjekte übernehmen. 

Wie wir in allen Produktions-Abteilungen 
mit modernsten, zeitsparenden Maschinen 
arbeiten — vom Lochstreifen-Satz bis zu 
den vollautomatischen Fertigungsstraßen für 
Buch- und Katalogobjekte —, so ist auch 
unsere große Versand-Abteilung auf ratio- 
nellste Abwicklung ausgerichtet. 

Höchste Druckqualität mit äußerster Wirt-: 
schaftlichkeit sowie kurzfristiger Termin- 
abwicklung zu vereinen, ist unser Grundsatz. 


Besuchen Sie uns doch einmal in Gütersloh 
Wir sind sicher, daß Sie eine der modernsten 
Anlagen kennenlernen werden, die in Europa 
auf diesem Gebiet zu finden sind. 


Mohn & Co GmbH, Gütersloh 


Alles dreht sich 


um Munchen 


Der Wirtschaftsraum München-Oberbayern 
ist ein Industriezentrum Westdeutschlands 
geworden. 152000 Menschen sind heute allein 
in der Industrie der bayerischen Hauptstadt 
beschäftigt: Ein außergewöhnlicher 
Aufschwung, ermöglicht durch 100 000 
Pendler, die täglich zur Arbeit nach 

München fahren! Auch das beweist die 
Wirtschaftseinheit München-Oberbayern. 
Wollen Sie diesen Raum werblich ansprechen? 
Dann brauchen Sie die Zeitung, die hier 


gelesen wird, dann brauchen Sie den 


¥e AlünchnerMerkur 
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Josef Raban 
Hans Kuh 
Remigius Netzer 


L. Fritz Gruber 


Karl Heussner 


Otto Keil 
Hans Kuh 


Eberhard Hölscher 


Ludwig Ebenhöh 
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TE GRAFICO PUBLICITARIO 


EinunddreiBigster Jahrgang 1960 
Monatsschrift zur Förderung 
künstlerischer Werbung 

Offizielles Organ des Bundes Deutscher 
Gebrauchsgraphiker 

Herausgeber Eberhard Hölscher 


INHALT 


Josef Flejsar, Prag - ein tschechoslowa- 
kischer Werbegraphiker 

Erich Buchegger, Linz - neue Werbe- 
graphik 

Grimms Märchen - Buchillustrationen 
von Gerhard Oberländer 

Der Photograph Heinz Held 


Stilsichere Anzeigen für schöne Möbel 


Aus alten Spielzeug-Musterbüchern 


Die Steindruckerei de Jong & Co. wirbt 
Klaus Winterhager - Werbegraphik 


Dreidimensionale Werbung - Arbeiten 
von W. R. Szomanski, London , 
Spanische Ubersetzung 

Mitteilungen und Besprechungen 
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Thirty-first volume 1960 

Monthly magazine for promoting art in 
advertising 

Edited by Eberhard Hölscher 
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Josef Flejsar, Prague - a Czechoslovakian 
Graphic Artist 

Erich Buchegger, Linz - Contemporary 
Commercial Art 

Grimm’s Fairy-Tales - Book-illustrations 
by Gerhard Oberländer 
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by W. R. Szomanski, London 


Addresses 


A 


Trente et unieme année 1960 
Revue mensuelle pour la promotion __ 
d’une publicité artistique . 


Publiée par Eberhard Hölscher 


SOMMAIRE 


Josef Flejsar, Prague - un graphiste 
publicitaire tchécoslovaque 

Erich Buchegger, Linz - nouveau 
graphisme publicitaire 
Les Contes de Grimm - illustrations 
de Gerhard Oberlander 

Le photographe Heinz Held 


Beaux meubles - Publicité de style 


Vieux jouets dans les catalogues 

La Publicité de la Lithographie de 
Jong & Co. 

Klaus Winterhager - graphisme 
publicitaire 

Publicité 4 trois dimensions - ouvrages 


de W. R. Szomanski, Londres 
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| Ausstellungsplakat 
1,3 Theaterplakate 


| Exhibition poster 
1,3 Theater posters 


| Affiche d’ exposition 
1,3 Affiches de theätre 


: i : und Di graph 
sind. Der Ig seiner Arbeit beruht auf 


der Individualität seines künstlerischen Aus- 
drucks. Er meidet bewußt die gewohnten 
Praktiken, Techniken und Einfälle, die allzu- 
oft nur eine mehr oder weniger geschickt 
maskierte Schablone sind, oder bestenfalls 
interessante Variationen eines kurzlebigen 
modischen Themas darstellen. Josef Flejsar 
versteht es immer, hohe kulturelle Werte 
mit einem starken Werbeerfolg in rechten 
Einklang zu bringen. Das hat seinen Grund 
darin, daß sich sein Studium nicht nur auf 
eine Schulung beschränkte, deren Ziel es 


zewer u; 


weitbekannte sor 


legte den Grundstein zu FlejSars kin 
schem Schaffen dadurch, daß er sein 
Schüler zeigte, wie wichtig für ihn und | 
jeden Künstler die Erschließung der n 
nalen Volkskultur ist. Das Werk seines 
rers und das seines Schülers hat sich aber 
nie zu einer bloßen Nachahmung der Volks- 
kunst hergegeben. So verstand es Flejsar, 
jede Schablone zu vermeiden und einen 
ganz persönlichen Stil zu entwickeln. Mei- 
sterhaftes Zeichnen und Maltechnik sind für 
ihn nicht das Ziel, sondern die dem Aus- 


sai zu liegen: Wie läßt sich die natio- 
genart mit den heutigen Forderungen nach 


; en Einklang bringen. Josef FlejSar hat seinen 
Bei g zur Lösung dieses aktuellen Problems gelei- 


eine Beh ungslose Nachonniung der äußeren 
Wirklichkeit zu erblicken. Er versucht das gleiche 
wie die chinesischen Maler, die — wie der Zeichner 
und Schriftsteller A. Hoffmeister einmal gesagt hat - 
«keine Bilder von Gegenständen, sondern über die- 
selben malen ». Auch er, darf man sagen, « schreibt » 
‚seine Plakate, Bucheinbände oder Austellungsblick- 
fänge. Seine Arbeiten haben etwas Gemeinsames 
mit Kinderzeichnungen, in denen Einfachheit, Rein- 
heit, Wahrheit und Kraft des Ausdrucks zu finden 


sind. JOSEF RABAN 


N Gcet Flejsar is one of the most suggestive Czecho- 
slovakian artists to work in the field of advertising 
and book design. The success of his work rests on 
the individuality of his artistic expression. He delib- 
erately shuns the conventional practices, techniques 
and ideas which too frequently are nothing but a 


po  platon 
: faidros 
‘ 3 2 teskoslovensky spisovatel 


JOSEF FLEJSAR 


1 Bucheinband 
2,3 Theaterplakate 


1 Book-jacket 
2,3 Theater posters 


1 Reliure 
2,3 Affiches de theatre 
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JOSEF FLEJSAR 


,3 Plakate für die Ausstellung «Lausitzer Sorben» 


Plakat für eine Kinderbuchausstellung 


Pla 


L 


kat für den tschechoslowakischen Pavillon auf der Weltausstellung Brüssel 1958 


‚3 Posters for the exhibition «Lausitzer Sorben» 


) 
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“hibition of children’s books 


he Czechoslovakian pavilion at the Brussels World-Fair 1958 


"Exposition «Wendes de Lusace» 
position de livres a’ enfants 


illon tchéque al’ Exposition Internationale de Bruxelles 19 58 


VY MINI 


LOS Tl A 


more or less skillfully masked routine or 
else, at best, interesting variations of an 
ephemeral fashionable theme. Josef Flejsar 
invariably manages to create a harmony of 
great cultural values and a pronounced 
advertising success. This may be traced back 
to the fact that even as a student he refused 
to limit himself to a training which would 
have made him a narrow specialist in adver- 
tising art. His teacher at Prague’s Academy 
of Art and Crafts, the wellknown illustrator 
Prof. Antonin Strnadel, layed the foundation 
of FlejSar’s artisticcareer by demonstrating to 
him the universal artistic importance of an 
intimate knowledge of popular art. The 
oeuvre of both teacher and student has, 
however, never stooped to a mere imitation 
of popular art. Thus Flejsar managed to 
avoid all routine and to develop an entirely 
personal style. For him masterly drawing 
and a perfect pictorial technique have never 


PRITOMNOSI 


been ends in themselves but only means of 
expression, just like lettering, too. For a 
large part of his work is actually written and 
that with that high degree of culture which 
also characterized the medieval copyists 
and which is even more typical of the 
Chinese lettering-artists. It may appear 
strange if in the context of a discussion of 
Czechoslovakian popular art | adduce the 
seemingly far-fetched example of ancient 
Chinese culture. And yet it seems to me that 
this is the very source of the essential 
problem of contemporary commercial art: 
how can national individuality be meaning- 
fully harmonized with present-day demands 
for contemporary artistic expression. Josef 
Flejgar has contributed his share towards 
the solution of this topical problem: in his 
quest for realistic expression he has not 
committed the error of seeing in realism 
nothing but a superficial copy of outward 


reality. He attempts to equal the achieve- 
ment of Chinese painters who-to quote the 
draftsman and author A. Hoffmeister-« do 
not paint pictures of objects, but about 
them.» In his case, too, it is justified to say 
that he «writes» his posters, book-covers 
and exhibition eye-catchers. His designs 
have something in common with children’s 
drawings: their simplicity, purity, truth and 


force of expression. 


Josef Flejsar est, sans contredit, parmi les 


artistes tcheques qui pratiquent le gra- 
phisme publicitaire et l'illustration de livres, 
l'un des plus originaux. C'est le cöte in- 


dividuel de 
l'origine de 
routine dans les procédés et les idées, car 


son expression qui a été a 


son succes. Il sait éviter la 


il est si facile de tomber dans un stéréotypé 
plus ou moins astucieusement camoufle, 


a Ad Ab 
TER RE 


1-4 Wandtafeln aus der Ausstellung «T schechoslowakische Nationaltrachten u. Volksinstrumente» 
5 Plakat für eine Glasausstellung 
6 Plakatentwurf für die Triennale Mailand 1956 


1-4 Representations from the exhibition «Czechoslovakian national costumes and instruments» 
5 Poster for an exhibition of glass-ware 


6 Design of a poster for the Triennal Fair of Milan 1956 


1-4 Panneaux muraux pour l’exposition «Costumes et instruments populaires tcheques» 
5 Affiche pour une exposition de verrerie 


6 Maquette d’affiche pour la Triennale de Milan 19 56 


id os 


ou de produire des variations intéressantes 
sur un theme vite demode. Josef Flejsar a 
réussi a harmoniser des valeurs culturelles 
élevées avec un effet publicitaire remar- 
quable. La raison en est sans doute que 
l'artiste n'a pas cherché ü devenir exclusive- 
ment graphiste publicitaire. Il le doit a son 
professeur a l’Ecole des Arts Décoratifs de 
Prague; Antonin Strnadel, qui s’est fait un 
nom comme illustrateur, a orienté la car- 
riere de son éléve en lui montrant l’impor- 
tance qu’avait pour tout créateur le sens 
de la culture populaire. Qu’on ne s'y mé- 
prenne pas: ni le maitre, ni le disciple 
n'ont imité servilement l'art populaire. 
Flejsar a su se tenir & l’&cart des clichés et 


UNDICESIMA TRIENNALE DI MILANO 


ATION ALE DELLE ART! DECORATIVE 


JOSEF FLEJSAR 


a mis au point un style hautement personnel. 
La maitrise parfaite du dessin et de la 
technique picturale ne sont pas pour lui une 
fin, mais un moyen d’expression, comme 
l’écriture par exemple. On peut en effet 
dire de ses travaux qu'ils sont écrits avec 
ce raffinement qui caractérise les hautes 
époques, celui des calligraphes du moyen- 
Gge ou des scribes chinois. Notre com- 
paraison peut apparaitre singuliere, qui 
réunit l'art populaire tchéque et la Chine 
ancienne. Et pourtant elle éclaire le pro- 
bleme propre au graphisme publicitaire 
moderne: combiner en une unité harmoni- 
euse la tradition nationale et le désir d'une 
forme artistique actuelle. Josef Flejsar a 


apporté sa contribution a cette tache capi- 
tale. En s’efforcant d’atteindre une expres- 
sion réaliste, il n'a pas cédé a la tentation 
de ne voir dans le réalisme qu'une imita- 


tion aveugle de la réalité. Son propos est | 


le méme que celui des peintres chinois qui — 
nous empruntons cette formule au des- 
sinateur et écrivain qu’est A. Hoffmeister — 
«n’ont pas créé des images d’objets, mais 
des images @ propos d’objets». Lui aussi, 
on peut le dire, «écrit» ses affiches, ses 
reliures ou les expositions qu'il compose. 
Et ses ceuvres ont une certaine analogie 
avec des dessins d’enfants: elles en ont la 
simplicité, la pureté, l’authenticité et la force 
d’expression. 
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= ist notwendig, sich daran zu erinnern, 
daß die österreichische Werbegraphik in 
der Vorkriegszeit hoch geschätzt war. Nicht 
zu Unrecht, denn besonders auf dem Gebiet 
der Fremdenverkehrswerbung wurde Vor- 
zügliches geleistet. Um so bemerkenswerter 
ist es, daß nach dem Kriege fast jede künst- 
lerische Werbung fehlte. Vielfach wird den 
wirtschaftlichen Schwierigkeiten die Schuld 
gegeben. Das gilt jedoch nur bedingt, denn 
wirtschaftliche Schwierigkeiten gab es in 
der Nachkriegszeit in vielen Ländern, in 
denen sich trotzdem die Werbegraphik wei- 
terentwickelte. Selbst politische Argumente 
sind nicht immer stichhaltig, denn sowohl in 
England wie auch in Polen oder in Frank- 
reich, Ungarn, Holland oder der Tschechoslo- 
wakei sind überall hervorragende Künstler 
gebrauchsgraphisch tätig. Nur in Oster- 
reich sah man, von wenigen Namen wie 
Hans Fabigan, Kurt Schwarz und Arthur 
Zelger abgesehen, fast nichts. Natürlich gab 
es Künstler, die fortschrittlich dachten und 
die Werbung auch entsprechend zeitgemäß 
hätten gestalten können. Hier aber war und 
ist auch heute noch in Österreich der Auf- 
traggeber selber der größte Hemmschuh. 
Es ist nicht für jeden österreichischen Kauf- 
mannnotwendig, wirtschaftlich europäisch zu 
denken, unbedingt erforderlich ist esjedoch, 
zeitgemäß zu denken. Dies gilt wie überall 
auch in der Werbung. Gerade auf diesem Ge- 
bietliegtin Österreich der Staub vergangener 
Jahrzehnte. Glücklicherweise sind seit etwa 
fünf Jahren so erfreuliche Lichtpunkte zu be- 
merken, daß man hoffen kann, die Werbung 
finde den Anschluß an die international 
künstlerische Graphik. In Linz, neben Wien 
der bedeutendste wirtschaftliche Schwer- 
punkt des Landes, lebt Erich Buchegger, 
1924 geboren. Seine graphischen Arbeiten 
zeigen kaum, daß er Malerei studiert hat 
und daß er heute noch Bilder malt, die in 
Ausstellungen geschätzt werden. Die Werbe- 
graphik ist für ihn jedoch kein nebensäch- 
liches Arbeitsgebiet. Hier reizt ihn beson- 
ders die Vielfalt der Aufgabenstellung. Ent- 
sprechend dem Thema gestaltet er jede Auf- 
gabe individuell, ohne sich auf einen be- 
stimmten Stil festzulegen. Trotzdem zeich- 
nen sich seine Arbeiten durch eine noble 
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künstlerische Haltung aus. Buchegger be- 
faßte sich eingehend mit den verschiedenen 
Farbtheorien und verwendet diese Erkennt- 
nisse als Künstler in der Malerei und Werbe- 
graphik. Er ist eine Persönlichkeit, deren 
Arbeit im Wissen um die Bedeutung von 
Farbe und Komposition Ausdruck bekommt. 

HANS KUH 
Tess, it is almost an effort to remember 
that pre-war Austrian commercial art had 
been held in high esteem, and quite rightly 
so, for Austria produced eminent work 
above all in the field of travel advertising. 
Therefore it is all the more remarkable 
that after the war we state an almost total 
absence of artistic advertising. This lack is 
frequently attributed to economic difficul- 
ties. This explanation fails, however, to 
satisfy, for past economic difficulties visited 
many countries as an after-math of the war 
without seriously affecting the further de- 
velopment of their commercial art. Even 
political arguments do not always hold 
water, for first-class commercial artists are 
found to be working everywhere, no matter 
whether in England, Poland, France, Hun- 
gary, Holland or Czechoslovakia. Austria 
alone had almost no one to show apart 
from some few names suchas Hans Fabi- 
gan, Kurt Schwarz and Arthur Zelger. Na- 
turally there were progressive artists who 
could have created a contemporary style 
of advertising. But the greatest obstacle to 
this is and has always been in Austria the 
advertiser himself. Not every Austrian en- 
trepreneur must think in terms of European 
economy, but it is imperative that everyone 
should think in terms of contemporary 
style. This applies to everything, and adver- 
tising is no exception. But it is exactly this 
field which in Austria has collected the dust 
of decades. Fortunately there have ap- 
peared within the last five years some 
excellent solutions which are gratifying 
enough to lend foundation to the hope 
that Austrian advertising is catching up 
with international graphic art. In Linz, next 
to Vienna the most important business cen- 
ter of the country, there lives Erich Bucheg- 
ger (born in 1924). His graphic oeuvre 
hardly betrays that he has studied painting 


1 Plakat für Maggi-Suppenwürze 
2,4-6 Bier-Plakate 
3 Plakat für Suchard-Schokolade 


1 Poster for Maggi’s Sauce 
2,4-6 Beer posters 
3 Poster for Suchard Chocolate 


1 Affiche pour bouillons Maggi 
2,4-6 Affiches pour la biere 
3 Affiche pour le Chocolat Suchard 


u 


niit © =” 6 ee Pf ee a ee Ve eee ni 


al EES et ee ea Sc he a ee Se ee 


Gelegenhei 


Allgemeine 
Sparkasse Ly. a 
_inLinz 


meet) dee um Gone Chemmemely det fetal etaen 

Se — 

oes STS ow 
ee plan tary Ue 

a, BR Bi 14 erin mat am Seber HP Autumn ale ~ 

ene ee 

ha. 


5 
ee teh ome 


N vo 
N 


\ 


Organisation, Verwaltung und Penonal 


ERICH BUCHEGGER 


Stickstoffwerke Linz 


Wir wiinschen gute Laune Stickstoffwerke Linz 


Wir wiinschen gute Laune 


1-4 Titel und Innenseiten eines Rechenschaftsberichtes der 
Allgemeinen Sparkasse in Linz 

5 Ausschnitte aus einem Einwickelpapier der Stickstoff- 

Werke, Linz 

6 Koffer- Etikett 

7 Ausstellungsplakat des Künstlerbundes Maerz 

8,9 Blätter aus einem Kalender der Stickstoff-Werke, Linz 

10 Plakat: «Nichts vom Hausierer» 


Stickstoffwerke Linz 


Stickstolfwerke Linz 


1-4 Title and Pages from an annual report of the Savings 
Bank of Linz 

5 Wrapping paper of the Nitrogen Plants, Linz 

6 Suit-case tag 

7 Exhibition-poster of the Artist's league Maerz 

8,9 Pages from a calendar of the Nitrogen Plants, Linz 


Wir wiinschen gute Laune 


10 Poster: «Nothing from door-to-door salesmen» 


ZUR KANONE 


arise” 


1-4 Frontispice et pages intérieures d’un rapport d’ activité de la Caisse d’ Epargne de Linz 
5 Detail d’un papier d’emballage des Usines d’ Azote de Linz 
6 Etiquette de valise 

7 Affiche d’ exposition de la Société artistique Maerz 

8,9 Feuillets d’un calendrier des Usines d’ Azote de Linz 

10 Affiche «Rien chez le placier» 


| Das 
Bauernjahr 
1960 


MAE 


Ausstellung 


Neue Galerie der StadtLinz Wolfgang GurlittMuseum 
29.1.-21.2.1960 
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wich 
field. of det dar Bi Hea is ee all at- 
tracted by its variety of artistic problems. 
He treats every problem individually and 
in full harmony with the subject. And yet 
his work is distinguished by a noble artis- 
tic note. Buchegger made himself thor- 
oughly familiar with the various theories of 
color and applies his knowledge to painting 
‘and commercial art. He is a personality 
whose work receives expression from his 
appreciation of color and composition. 


li est nécessaire de se remémorer tout 
d’abord la réputation dont jouissait, avant 
la guerre, le graphisme publicitaire autri- 
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sommes étonnés de constater que la publi- 


cité artistique a presque complétement dis- 
paru dans ce pays depuis 1945. On a sou- 
vent essayé de rendre responsables de cet 
état de fait les difficultés économiques. Ce 
n'est pas tout a fait vrai; nombre de pays 
en ont connu de telles dans l’apr&s-guerre, 
cependant que le graphisme publicitaire 
florissait. Les arguments politiques ne sont 
pas toujours solides, car en Angleterre 
comme en Pologne, en France, en Hongrie, 
en Hollande ou en Tchécoslovaquie, on a 
vu apparaitre de remarquables artistes. En 
Autriche par contre, rien de nouveau, a 
part quelques exceptions comme Hans Fa- 
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Japenische Gebrauchsgraphik 


_ 


Firmenmarke der « Austro-Chematom»- 

Kernbrennstoff-Gesellschaft 

2 Packungsentwurf für eine Streichholz- 
schachtel und eine Zigarettenpackung 

3 Signet für «Vollhumon» ( Düngemittel) 

4 Signet für einen Innenarchitekten 

5 Packungen: Links Kaltleim, rechts Mittel 
gegen Obstbaumschädlinge 

6 Packung: Mittel gegen Baumschädlinge 

7 Katalog-Umschlag für eine Ausstellung 
Japanischer Gebrauchsgraphik 

8 Plakatentwurf für einen Lippenstift 


1 Trade-mark of the « Austro-Chematom» 
nuclear fuel company 

2 Design for a Match-box and a cigarette 
package 

3 Signet for «Vollhumon» (Fertilizer ) 

4 Signet for an interior architect 

5 Packages left: cold glue, right: Chemical 
against fruit-tree parasites 

6 Package: Chemical against tree parasites 

7 Cover of a catalogue for an exhibition of 
Japanese graphic art 


8 Poster-design for a lipstick 


1 Marque déposée pour 1’« Austro-Chematom», 
société de combustibles nucléaires 

2 Maquettes de boite d’allumettes et de paquet 
de cigarettes 

3 Marque pour «V ollhumon» (engrais ) 

4 Embleme pour architecte-decorateur 

5 Empaquetages: a gauche: colle a froid, 
a droite: insecticide pour vergers 

6 Empaquetage: Insecticide pour arbres 

7 Couverture de catalogue pour une exposition de 
graphisme publicitaire japonais 


8 Maquette d’affiche pour un rouge a léevres 


bigan, Kurt Schwarz et Arthur Zelger. Il y 
avait pourtant des dessinateurs aux idées 
modernes, qui étaient susceptibles de don- 
ner a la publicité une allure nouvelle. Nous 
nous heurtons la @ l’obstacle majeur qui 
était et reste le client. Que chaque commer- 
cant autrichien ne soit pas obligé de penser 
européen, c'est certain; mais il est indispen- 
sable qu'il pense moderne dans tous les 
domaines, et surtout dans la publicité. Or 
c'est la justement que la poussiére des äges 
continue ü couvrir l’Autriche. Heureuse- 
ment, on remarque, depuis cing ans environ, 
que Il’horizon s’éclaircit; et on peut espérer 
que le graphisme autrichien atteindra un 
jour le niveau international. A Linz, qui est, 
aprés Vienne, la seconde capitale écono- 
mique du pays, vit un jeune artiste du nom 


d’Erich Buchegger, ne en 1924. Il est diffi- 
cile de se rendre compte, au vu de ses tra- 
vaux publicitaires, qu'il a étudié la pein- 
ture et continue ü exposer ses ceuvres avec 
succes. Le graphisme n’est pourtant pas 
pour lui un domaine accessoire; il se laisse 
en effet seduire par la variété des themes 
proposés. Chacun de ses ouvrages cor- 
respond da un sujet, sans qu'il se fixe @ un 
style unique: ils gardent tous pourtant une 
incontestable tenue. Buchegger a étudié 
a fond les diverses théories des couleurs et 
applique ses recherches & la peinture et au 
graphisme publicitaire. Nous avons affaire 
en lui a une personnalité qui connait le 
röle de la couleur et de la composition, et 
donne ainsi a ses travaux une note parti- 
culiére. 
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' - Chemie erlaubt es, aus fost nichts nahezu = Durch kilometerlange Leitungen strömt $ Die Welt, in der wit leben, wäre eıne 
{ alles zu machen. Aus dem billigen Röh- Osterreichs Erdgas. Es wird verheizt, arme Welt ohne die Mittel der Chemie. 
stoff Erdgos lossen sich Stickstoffdünger, Schade, aus diesem Gas ließen sich auch Unzählige Dinge des taglichen Bedorfes 
Kunststoffe, Heilmittel und Synthesefosern Stickstoffdünger, Kunststoffe oder Synthe- bestehen heute aus Stoffen, die auf che- 


. 
Sor ; 
herstellen. Die dabei erzielbare Verede- sefasern erzeugen, Der dabei erzielbare mischem Wege gewonnen wurden. Die 
lungsquote erreicht maximal das Fünfund- Veredelungsfaktor ist überraschend hoch: bes chemischen Prozessen erreichbare 
zwonzigfoche des Rohgaswertes, West- Ein Zehntel des in Osterreich geförderten Wertschöpfung ist hoch, Jeder neve Roh- Sead oulbonaine 
deutschland verarbeitet 48% des anfal- Erdgoses chemisch verarbeitet, würde der off für die Chemieindusine schafft do- Deere 
lenden Erdgoses in der Chemieindustrie, österreichischen Volkswirtschaft ebenso- her neve Arbeitsplätze und erhöht den nn ee: L 
Lebensstandord. die beblderte Fhoges 


viel einbringen wie die Verbrennung der 


In Osterreich wird Erdgas verheizt. ® 
erie | is restlichen neun Zehntel, eden an di Seder Para 
menzovber in einıchlöy 
Stckstoffwerke Linz Stickstoffwerke Linz Stickstoffwerke Linz ‚gen Fachgeschäften. 


Stickstoffwerke Lin 


ERICH BUCHEGGER 


1-4 Anzeigen der Stickstoff-Werke, Linz 

5,7,8 Prospekt-Titel für Lacke und Farben 

6 Plakat gegen Heuschnupfen 

9-14 Titel und Innenseiten einer Kundenzeitschrift 


der Gaswerke in Linz 


1-4 Advertisements of the Nitrogen Plants, Linz 
5,7,8 Title-pages of prospectuses for lacquers and dyes 
6 Poster against hay-fever 
9-14 Title-page and inner pages of a house-organ 

of the gas-works of Linz 


1-4 Publicité pour les Usines d’ Azote de Linz 
5,7,8 Titres de prospectus pour vernis et couleurs 
6 Affiche contre le rhume des foins 


9-14 Frontispice et pages intérieures a’ une 


EMULPLAST 


publication destinée aux abonnés du gaz de Linz 
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2 Gebrauchsgraphik 12, 1960 


Unsere Reportage 


Am 13. Dezember: Alle Mann an Deck! 


Während sich die Linzer Houstrauen den 
Kop! über den hevrigen Weihnachts 
Ködhenzollel zerbrechen, siudieri der Be- 
triebstniter der Linzer Stadtwerke lange 
Zahlankolonnan und berechnet mil seinem 
Rechenschieber den Druck, den dos Gos 
m in die Gosherde aller Hous- 


u gelongen. Ja, wor nötzle uns 


Weihnachisgons und der schönste 


w ‚ns die Technik im Stich liehe 


m dieses Federvieh rasch und leicht in 


einen delikoten Weihnachlsbraten zu ver 
wandeln? 

Und damit die blaue Flamme des Gores 
jederzeit für Sie, liebe Hausirau, bereit 
st, steht johrous-jobrein ein kleines Heer 
von veroniwortungsbewuhlen Männern das 
Linzer Gaswerkes auf Ihrem Posten, um 
eine klaglose Gosversorgung zu ermdg: 
lichen 

Betriebsleiter Ing. Neuhold ist für die Gas 
verteilung verantwortlich. Wenn er mil sei- 
ner blauen Kappe vor den Kompressoren 
steht, dann konn dar ehemalige Schilts 
offizier seine nautische Vergangenheit 
keineswegs verleugnen. Wenngleich er be- 


GAS 


Ins Ohr geflöstert 


Das wünsch” ich mir vom Christkind! 


sind großurtige Geschenke 
die Arbeit und schenke 


uns Frauen mehr Freizeit. Durch we k nie 
Lp mein Göttergam 
» mich unseren Lieblingen 
hr wdeme 4 auch für mich 
elbst bliebe noch ein kleines bißchen 
ein gules Buch, f0r das Fernsehen 
ern kleines Plousche t meiner 
Meine Herre Solche F terrd lürfte 
ein Mann nicht Gherhören Gusgeräte 
wirklich großartige Geschenke. Unver 
tindliche Beratung soch die 
Stadtwerke Linz 


Ausstellungsroume 

Ling, MozortstraBe 18, Tel. 2706) 

Linz, Reinhold Kérner-Str, 28, Tel, 26 291 
Linz-Urfahr, Leonfeldner Str. I, Tel 32283 
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Kinder- und Hausmärchen 


gesammelt durch die Brüder Grimm 


Zeichnungen und farbige Blätter von Gerhard Oberländer 


Verlag Heinrich Ellermann 1960 


es Contes de Grimm par 
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rländer 


mit sich fort. Dem Mädchen gab sie verwirrten garstigen Flachs zu spinnen, 
und es mußte Wasser in ein hohles Faß schleppen, der Junge aber sollte einen 
Baum mit einer stumpfen Axt hauen; und nichts zu essen bekamen sie als 
steinharte Klöße. Da wurden zuletzt die Kinder so ungeduldig, daß sie warte- 
ten, bis eines Sonntags die Nixe in der Kirche war; da entflohen sie. Und als 
die Kirche vorbei war, sah die Nixe, daß die Vögel ausgeflogen waren, und 
setzte ihnen mit großen Sprüngen nach. Die Kinder erblickten sie aber von 
weitem, und das Mädchen warf eine Bürste hinter sich, das gab einen großen 
Bürstenberg mit tausend und tausend Stacheln, über den die Nixe mit großer 
Mühe klettern mußte; endlich aber kam sie doch hinüber. Wie das die Kinder 
sahen, warf der Knabe einen Kamm hinter sich, das gab einen großen Kamm- 
berg mit tausendmal tausend Zinken, aber die Nixe wußte sich daran festzuhal- 
ten und kam zuletzt doch drüber. Da warf das Mädchen einen Spiegel hinter- 
wärts, welches einen Spiegelberg gab, der war so glatt, daß sie unmöglich drüber 
konnte. Da dachte sie: Ich will geschwind nach Haus gehen und meine Axt 
holen und den Spiegelberg entzweihauen. Bis sie aber wieder kam und das 
Glas aufgehauen hatte, waren die Kinder längst weit entflohen, und die Was- 
sernixe mußte sich wieder in ihren Brunnen trollen. 
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DEF Geheimnisvolle, das Untergründige, 
das Dichtverwobene bis zum Grausamen hin 
zieht sich wie ein breiter Strom durch die 
Grimmschen Märchen und macht vieles von 
ihrer einmaligen Stimmung aus. Gerade 
das hat Gerhard Oberländer in seinen Fe- 
derzeichnungen, in seinen Illustrationen 
(erschienen im Verlag Heinrich Ellermann), 
am besten getroffen. Das dichte Gespinst 
der Striche paßt sich hier gleichsam dem 
Sinn der Texte an: es gelingt dem Zeichner, 


in mehr oder weniger stärkerem Maße 
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allein schon mit stilistischen Mitteln zu schil- 
dern. Der Gefahr, im Graphisch-Spieleri- 
schen zu verfließen, begegnet Oberländer 
meist dadurch, daß er das Formale mit brei- 
ten Schwärzen hervorhebt. Da wo die Linien 
immer enger aufeinanderstoßen, entstehen 
die Konturen. Sie fügen und schließen sich 
gelungensten Blättern 
auch zu eindrucksvollen Kompositionen, 
wie zum Beispiel auf der Zeichnung der 
teppichschleppenden Kröte aus dem Mär- 
chen der «Drei Federn». Natürlich denkt 


auf Oberländers 


man auch an Kubin, wenn man das millime- 
ternahe Beisammen der Tuschzüge sieht, das 
wie ein über die Zeichnung geworfenes 
Netz ihre Einheit herstellt und zugleich das 
Versponnene, das schier Undurchdringliche, 
die Phantastik der Erzählungen ausdrückt. 
Aber wem sollte man es verdenken, sich an 
einen wirklichen Meister zu halten, wenn er 
durch Können und eigene Auffassung dazu 
legitimiert ist. Ein Blatt wie das mit dem 
hoch übers Dorf fliegenden riesigen Dra- 
chen, das dem Märchen vom «Teufel und 


Ei 
finden 


Buchschmückers -, daß es als durchaus selb- 


ständige Leistung anzusehen ist. Aus all dem 
resultiert auch, daß Oberländer in seinen 
Schwarzweiß-Blättern jeder Verniedlichung 
oder sentimentalen Konzeption, der wohl 
mancher Illustrator von Märchen anheim- 
fällt, glücklich ausgewichen ist. Ein geradezu 
schöner, einfacher Bildaufbau ist ihm etwa 


Illustrationen zu Grimms Märchen, 2. Band, 


Verlag Heinrich Ellermann 


Illustrations of Grimm’s Fairy-Tales, 2nd Part, 
Heinrich Ellermann publishing-house 


Illustrations pour les Contes de Grimm, 2&me 


partie, Editions Heinrich Ellermann 


1 Innentitel 
2 Die Wassernixe 
3 Der Geist im Glas 


1 Frontispiece 
2 The Nymph 
3 The Bottle-Imp 


1 Faux-titre 
2 L’Ondine 
3 L’ Esprit dans la bouteille 


Entwürfe, designs, maquettes: 


GERHARD OBERLANDER 


wg 


in den « 


lich 


aufweisen, daß man sich manchmal viel- 
leicht die Striche bestimmter und klarer 
wünschte, so wie Oberländer sie auf dem 
Blatt geführt hat, auf dem der große Lind- 
wurm des Märchens vom «singenden und 
springenden Löweneckerchen » zu sehen ist. 
Doch bleibt insgesamt der erfreuliche Ein- 
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A dense atmosphere of dark and 
mysteries, of cruelty even, pervades and 


sweeps through Grimm’s fairy-tales and 
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Illustrationen zu Grimms Märchen, 2. Band, Verlag Heinrich Ellermann 
Illustrations of Grimm’s Fairy-Tales, 2nd Part, Heinrich Ellermann publishing-house 
Illustrations pour les Contes de Grimm, 2&me partie, Editions Heinrich Ellermann 


1 Das singende springende Löweneckerchen (Lerche) 
2 Die Nelke 
3 Die drei Federn 


gesehen, sie ist zum Roten Meer geflogen, da ist sie wieder ein Löwe gewor- 
den, denn die sieben Jahre sind herum, und der Löwe steht dort im Kampf 
mit einem Lindwurm, der Lindwurm ist aber eine verzauberte Königstoc 


1 The jumping, singing lark 


2 The carnation 
3 The three feathers 


1 L’alouette chantante et sautillante 
2 L’Oeillet 
3 Les Trois Plumes 


Entwürfe, designs, maquettes: GERHARD OBERLANDER 


lander has rendered best in his illustrations 
(published by The 
tight web of lines has, as it were, trapped 
the meaning of the texts: the artist succeeds 
in depicting it to a larger or lesser degree 
by stylistic means alone. Oberlander mostly 
escapes the danger of losing himself in a 
diffused graphic playfulness by emphasizing 
the formal elements with bold inks: the 
contours take shape out of the points of 
the losest proximity of the lines. In Ober- 
länder's most they 
impressive compositions 


Heinrich Ellermann). 


perfect illustrations 
fuse and form 
such as in the drawing representing the 


rug-dragging toad from the fairy-tale of 
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ter.« Da sagte der Nachtwind zu ihr: »Ich will dir Rat geben: geh zum Rote 


the «Three Feathers.» Inevitably one is 
reminded of Kubin when one sees the 
almost microscopic proximity of the inked 
lines which, cast over the drawing like a 
net, hold it together and constitute its artis- 
tic unity and simultaneously express the 
tightly woven quality, the sheer impene- 
trability, the gothic character of the tales. 
But how could one blame anyone who 
derives his inspiration from a true master if 
his talent and his own vision justify him in 
it? An illustration such as the one with the 
gigantic dragon soaring above the village, 
which introduces the fairy-tale of « The Devil 
and his Grandmother,» at any rate shows 


- »Jungfer grün und klein, 
Hutzelbein, x 
Hutzelbeins Hiindchen, 
Hutzel hin und her, 
Laß geschwind sehen, wer draußen wär.« 


Die Türe tat sich auf, und er sah eine große, dicke Itsche (Kröte) sitzen und 
rings um sie eine Menge kleiner Itschen. Die dicke Itsche fragte, was sein Be- 
gehren wäre. Er antwortete: »Ich hätte gerne den schönsten und feinsten Tep- 
pich.« Da rief sie eine junge und sprach: 


»Jungfer grün und klein, 
Hutzelbein, 

Hutzelbeins Hündchen, 

Hutzel hin und her, 

Bring mir die große Schachtel her.« 


Die junge Itsche holte die Schachtel, und die dicke Itsche machte sie auf und gab 
dem Dummling einen Teppich daraus, so schön und so fein, wie oben auf der 
Erde keiner konnte gewebt werden. Da dankte er und stieg wieder hinauf. 


ging auf die Jagd wie ein vornehmer Mann. Es kam ihm aber der Gedanke, 
der Königssohn könnte einmal wünschen, bei seinem Vater zu sein, und ihn 
damit in große Not bringen. Da ging er hinaus, nahm das Mädchen beiseit 
und sprach: »Diese Nacht, wenn der Knabe schläft, so geh an sein Bett und 
stoß ihm das Messer ins Herz und bring mir Herz und Zunge von ihm; und 
wenn du das nicht tust, so sollst du dein Leben verlieren.« Darauf ging er 
fort, und als er am andern Tag wiederkam, so hatte sie es nicht getan und 
sprach: »Was soll ich ein unschuldiges Blut ums Leben bringen, das noch nie- 
mand beleidigt hat?« Sprach der Koch wieder: »Wo du es nicht tust, so kostet 
dich’s selbst dein Leben.« Als er weggegangen war, ließ sie sich eine kleine 
Hirschkul. herbeiholen und ließ sie schlachten und nahm Herz und Zunge 
und legte sie auf einen Teller, und als sie den Alten kommen sah, sprach sie zu 
dem Knaben: »Leg dich ins Bett und zieh die Decke über dich.« 
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so much humour and original artistic sense 
-and moreover an uncommon instinct of the 
decorative in the terms of an artist decorat- 
ing a book-that it absolutely must be con- 
sidered as an indenpendent achievement. 
All of these qualities combine to save Ober- 
länder's black-on-white illustrations from 
all prettification and sentimental interpre- 
tations to which many an illustrator of fairy- 
tales has fallen prey. He has created a truly 
beautiful and simple pictorial structure in 
such drawings as the «Three Lizards: » 
everything petty is avoided here and the 
detail subordinated to a comprehensive and 
pervasive form. It still remains to be said that 


notallthe drawings exhibit the same degree of 
intensity, that sometimes one would wish 
for the lines to be more definite and 
clearer, such as they are drawn in Ober- 
länder's illustration in which the huge drag- 
on of the fairy-tale «The Jumping, Singing 
Lark» is portrayed. Yet the favorable total 
impression remains unimpaired by this. It 
is still a gratifying experience to contem- 
plate illustrations of Grimm's fairy-tales 
which, far from any sort of trash, reveal 
artistic independence and individuality and 
intuitively embody the world of children’s 
tales, a world which is so dearly familiar to 
us and yet remains shrouded in mystery. 


Un courant mystérieux et profond, com- 
pact et parfois cruel, traverse largement les 
contes de Grimm et contribue a leur don- 
ner leur caractére unique. Voila ce que 
Gerhard Oberländer a senti et rendu dans 
les dessins ü la plume dont il a illustré 
Grimm (Editions Heinrich Ellermann). L’entre- 
lacs dense des traits s'accorde au sens du 
texte; le dessinateur est arrivé, de ma- 
niére plus ou moins apparente, a décrire 
avec les seuls moyens du style. Et Oberlän- 
der sait éviter le danger du jeu gratuit en 
soulignant de noirs épais l’element formel. 
C'est & l’endroit oü les lignes tendent a se 
confondre qu'apparaissent les contours, 
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Jeune Geant 
2 Le Fourneau 
3 La Fille aux oies 


Le Diable et sa grand-mere 


Entwürfe, designs, maquettes: GERHARD OBERLANDER 
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nach ihm sehen und verwunderte sich, daß er noch lebte. Da sprach er: »Ich 
habe mich satt gegessen, habe Ohrfeigen gekriegt, aber ich habe auch Ohr- . 
feigen ausgeteilt.« Der Müller freute sich und sagte, nun wäre die Mühle er- 
löst, und wollte ihm gern zur Belohnung viel Geld geben. Er sprach aber: 


99 
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Da wehte der Wind und wehte ihm das Hütchen vom Kopf weit weg, daß 


reprocher a 


“vergeant « au Rainer. pres; i réseau 


jeté sur le dessin donne a celui-ci son unité 


interne et exprime en méme temps l’en- 


chevétrement impénétrable et fantastique 
du récit. Mais il ne peut étre question de 
l'artiste cette influence exercée 


par un maitre authentique; car son métier 
et son originalité l'y autorisent. Qu’on exa- 


fc aerate D’oö i Pete, d’ailleurs, 
qu’Oberländer a su heureusement, dans ses 
ouvrages en noir et blanc, éviter cette senti- 
mentalité pseudo-gracieuse, qui est l’&cueil 
de maint illustrateur de contes. Dans les 
«Trois Lezards», la structure de l'image est 
d'une simple beauté; l’artiste a laissé de 
cété tout superflu, subordonné le detail a 


Kürdchen nachlaufen mußte; und als es wiederkam, hatte sie längst ihr Haar 
zurecht, und es konnte keins davon erwischen; und so hüteten sie die Gänse, 
bis es Abend ward. 


Abends aber, nachdem sie heimgekommen waren, ging Kürdchen vor den 
alten König und sagte: »Mit dem Mädchen will ich nicht länger Gänse hüten. « 
- »Warum denn?« fragte der alte König. »Ei, das ärgert mich den ganzen 
Tag.« Da befahl ihm der alte König zu erzählen, wie’s ihm denn mit ihr ginge. 
Da sagte Kürdchen: »Morgens, wenn wir unter dem finstern Tor mit der 
Herde durchkommen, so ist da ein Gaulskopf an der Wand, zu dem redet sie: 


gr 


Es war ein großer Krieg, und der König hatte viel Soldaten, gab ihnen aber 
wenig Sold, so daß sie nicht davon leben konnten. Da taten sich drei zusam- 
men und wollten ausreißen. Einer sprach zum andern: »Wenn wir erwischt 
werden, so hängt man uns an den Galgenbaum: wie wollen wir’s machen?« 

Sprach der andere: »Seht dort das große Kornfeld; wenn wir uns da verstek- 
ken, so finder uns kein Mensch: das Heer darf nicht hinein und muß morgen 
weiterziehen.« Sie krochen in das Korn, aber das Heer zog nicht weiter, son- 
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Der Teufel und seine Großmutter 


; oe = 
{éger reproche n’entache en rier n Ve 
able Impression qu'on ep Li: 


originalité artistique certaine et recréent 
avec sensibilité ce monde du conte qui not s 
est a la fois familier et si impénétrable. 
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Des Bemerkenswerte an Heinz Held ist 
seine tiefdeutige Darbietung unseres All- 
tags. Jeder glaubt, solche Photos könnte er 
auch machen... bis er es selbst versucht 
hat. Held gibt uns neue Aspekte des uns 
geläufigen Lebens, und selbst, wenn er Bil- 
der von einer Auslandsreise mitbringt, ist 
nicht das Fremde daran auffallend, sondern 
das uns seltsam schon Vertraute. Was uns 
dabei so vertraut vorkommt, ist einfach das 
Menschliche. Diese Photos sind nicht im 
vorhinein belastet mit etwas Gewolltem, 
sie sind nicht erklügelt, sondern aus der 
Fülle des Daseins herausgeholt. Sie sind 
wie nebenher entstanden, ihre scheinbare 
Leichtigkeit verleiht ihnen Gewicht. Held er- 
höht mit ihnen das Gewohnte zum Unge- 
wöhnlichen. Er macht Bilder aus Banalitä- 
ten. Viele davon sind so subtil, daß man 
spürt, der Photograph ist eigentlich ein 
Poet, voll Zuneigung zu allem, was es so 
gibt. Held hat mancherlei getan, um sich 
durchs Dasein zu schlagen. Er hat vielerlei 
Talente als Journalist, Kritiker, Werbemann, 
Funkmitarbeiter und einiges sonst. Die 
Kamera ist ihm erst spät in die Hand ge- 
kommen. Vielleicht hat er deshalb nicht den 
falschen Ehrgeiz, Künstler zu sein und Ewig- 
keitswerte der Kamera zu entlocken. Die 
Kamera ist ihm ein Hilfsmittel neben seinen 
anderen begabten Möglichkeiten, sich aus- 
zudrücken und das skurrile heutige Dasein 
zu interpretieren. Indem er sich nicht an- 
spruchsvoll gibt, spricht er viele Menschen 
an und gewinnt sie zu seiner Betrachtungs- 
weise. Menschen wie Held sind selten. Er 
ist kein Spezialist mit den Scheuklappen 
enger Sicht. Er ist ein rundschauender Hu- 
manist, locker, vorurteilsfrei, stets bereit 
zum Wahrnehmen, Lächeln und Genießen. 
Er drängt sich nie vor und zeigt doch hinter- 
gründige Vorgänge und Beziehungen ganz 
vorn, leise, wie hingetupft. Die Erkenntnis, 
die diese Photos schenkten, beglückt und 
macht froh, selbst, wenn sie bisweilen Weh- 
mut bringt. Ich finde, dieser Außenseiter in 
der Photographie, dieser unorthodoxe Durch- 
dringer und Enthüller unserer Zeit im Bild 


ist ein wunderbarer Photograph. 
L. FRITZ GRUBER 
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What is so remarkable about Heinz Held 
is his profound interpretation of our every- 
day life. Everyone is tempted to think that 
he, too, could take such photographs... 
until he has tried. Held gives us new eyes 
for familiar things and even when he brings 
back photos from a trip abroad it is not the 
strange aspects that strike us, but their 
strangely familiar atmosphere. What is so 
familiar about them is simply their human 
interest. These photos are not freighted with 
conscious intent, they are not cleverly con- 
trived but culled from life’s plenty. They 
seem to have come into. being quite casu- 
ally, it is their seeming lightness which lends 
them weight. Held uses them as a means to 
lift the familiar to the level of the unusual. 
He creates pictures out of trivialities. Many 
of them are so subtle that one feels that, 
properly speaking the photographer is a 
poet, full of love for all existence. His 
various talents make him journalist, critic, 
advertising expert, a texter for the radio 
and several other things. It was compar- 
atively late that he started photographing. 


Perhaps this is why he does not have the © 


false ambition of being an artist and making 
his camera the source of eternal values. The 
camera is just one of many media which he 
skillfully uses for self-expression and an 
interpretation of our farcical contemporary 
existence. Since he is entirely unpretentious 
he appeals to many people and wins them 
over to his way of seeing things. Men like 
Held are rare. He is no specialist wearing 
the blinders of a restricted vision. He is an 
observant humanist, relaxed, unprejudiced, 
always ready to perceive, to smile and to 
enjoy. He never pushes to the fore and yet 
portrays deep processes and relations 
quite openly, quietly, casually. The insight 
one owes to these photos, makes one happy 
and gay even if sometimes this new aware- 
ness brings on a slight melancholy. | find 
that this unorthodox pictorial analysis and 
disclosure of our time make this out-sider 
of photography a truly wonderful photo- 
grapher. 


ae chez Heinz Held, est la repre- 
sentation intense qu'il nous donne de notre 
vie quotidienne. Chacun pense qu'il est 
capable de réussir les mémes photos... 
jusqu’au jour ov il s’y essaie. Held nous 
revele de nouveaux aspects d'une réalité 
familiére; et lorsqu’il revient de |’étranger, 
ce n'est pas tant |’exotisme qui nous frappe 
que le cété étrangement habituel de cette 
vie extérieure. Ce qui nous est familier, au 
fond, dans ces images, cest l’element 
humain. Ces photos ne sont pas alourdies 
d'idées préconcues, elles ne sont pas tara- 
biscotées, mais jaillissent de la plénitude de 
l’evenement. Leur allure a quelque chose 
d’accessoire, leur apparente légéreté leur 
confére du poids. Held transpose I’habituel 
en extraordinaire; la banalité se fait ima- 
ge. Nombre de ses ceuvres sont si subtiles 
qu'on sent sous le photographe un poéte 
ouvert & tout ce qui existe. Held s’est dé- 
battu de bien des maniéres pour gagner sa 
vie. Il a été journaliste, critique, spécialiste 
de publicité, écrivain radiophonique, le tout 
avec le méme talent. Et ce n’est qu’a une 
époque relativement tardive qu'il a eu un 
appareil photo entre les mains. Est-ce pour 
cette raison qu’il n'a pas la fausse ambition 
de faire ceuvre d'art et de fixer sur la pel- 
licule des valeurs éternelles? La caméra est 
pour lui un moyen suppl&mentaire de 
s'exprimer et d’interpreter l’aspect grotes- 
que de notre existence moderne. Parce qu'il 
renonce ä l’esoterisme, il apostrophe et con- 
vainc la masse. Les Held sont rares: il n'est 
pas un spécialiste a ceilleres, mais un hu- 
maniste a larges vues, d’esprit libre, sans 
préjugés, toujours prét a sentir, G goüter, a 
sourire. Jamais l’'auteur ne se pousse au 
premier plan; il y pose au contraire, d’une 
touche légére, les rapports et les phéno- 
menes les plus intimes. Le don d’expérience 
apporte par ces photos rend allegre et 
joyeux, méme lorsqu’elles sont empreintes 
de nostalgie. Cet «outsider» de la photo- 
graphie, cet explorateur sans orthodoxie, 
ce voyant de notre temps est ü mon sens 
un photographe étonnant. 
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phiker Heinz Schaaf in Düsseldorf, 1928 in 


\Berlin geboren, wo er unter anderem auch 


die Meisterschule für Graphik und Buchge- 
werbe besuchte und bei so vortrefflichen 
Lehrern wie M. Wilke, U. Huber und H. J. 
Scheffel seine künstlerische Studienzeit be- 
endete. Im Jahre 1951 siedelte er dann nach 
Westdeutschland über, wo er seitdem vor- 
wiegend für Werbeagenturen arbeitet, was 
ihm gleichzeitig aber auch gestattet, beson- 
ders enge und gute Beziehungen zu einigen 
«Lieblingskunden» zu pflegen. Besonders 
glücklich wurde seine Verbindung mit der 
Düsseldorfer Möbelfirma ID. Er fand hier in 
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dem Inhaber einen überaus verständnisvol- 
len und aufgeschlossenen Auftraggeber, der 
ihm die gesamte Beratung und Gestaltung 
in allen Fragen der Werbung übertrug. 
Dank seiner Unterstützung war es ihm mög- 
lich, für dieses sehr exklusive Einrichtungs- 
haus einen ganz speziellen und ihm gemä- 
Ben Stil zu entwickeln und konsequent 
durchzuarbeiten. Das veranschaulichen auch 
diese prägnanten Anzeigen, die durchweg 
in Düsseldorfer Tageszeitungen erschienen 
sind. Was an ihnen auffällt und ihnen ihre 
starke Überzeugungskraft verleiht, sind die 
Klarheit und Stilsicherheit, mit der alle gra- 
phischen Komponenten, wie Schriften und 
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Illustrationen, in einer wohlausgewogenen 
Form sinnfällig angeordnet und in harmoni- 
schen Einklang gebracht worden sind. Wo- 
bei am Rande bemerkt sei, daß sich Heinz 
Schaaf speziell für derartige Aufgaben 
interessiert, da die Schrift schon immer sein 
Lieblingsfach und er von jeher um die Pro- 
bleme des Einklangs von Bild und Schrift be- 
müht war. Diese Anzeigen erbringen aber 
zugleich den überzeugenden Beweis, daß 
auch eine reine Verkaufswerbung die ihr zu- 
kommende Funktion selbst dann in vollem 
Umfange und unbeeinträchtigt zu erfüllen 
vermag, wenn bei ihr die künstlerische Ge- 


staltung und Aussage an erster Stelle steht. 
CARL HEUSNER 
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INNENDEKORATION GMBH 


BBB HB EB WW MW BW BE. eis, crot-adoit-iotz 13 


Ecke Kénigsallee 


ID zeigt eine Sonderausstellung amerikanischer Möbel 
aus der bekannten herman miller collection: 
Eine Oase der Ruhe und Entspannung! Der luxuriöse 
Lounge Chair bietet Ihnen ein nie gekanntes Gefühl der 
Ausstellungsräume Grof-Adolf-Str 43, II. Erage Behaglichkeit. Palisanderholz, ledergepolstert, mit 

: Dounen- und Schoumgummifüllung ist der Lounge Chair 
wie geschaffen für den Mann der Zeit — ohne Zeit. 


Modern — und doch so behaglich 


INNENDEKORATION GMBH 


BEE : BB BB BB BW OB Bb Bh Disseldort 1, Grot-adolf-Platz 13 


Ecke Königsallee 


ID zeigt eine Sonderausstellung amerikanischer Möbel 
aus der bekannten herman miller collection: 

Die heutige Anzeige zeigt einen bequemen, leichten, 

elastisch federnden Stuhl aus stabilem Drahtgeflecht. 


Ausstellungsräume Graf-Adolf-Str. 43, Ill. Etage 


\ —n 7 Moderne Büromöbel 
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ID INNENDEKORATION GMBH 
Grof-Adolf-Platz 13 
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ID zeigt eine Sonderausstellung moderner Möbel 
und Büromöbel. Aus edlem Material, formschön 
und zweckmäßig sind die Möbel ous der bekannten Ecke Königsallee 
herman miller collection, klar und bestechend 

in ihrer Linienführung — entworfen von dem 

weltberühmten designer Charles Eames. 
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Printing and terminated his artistic studies 
under as eminent teachers as M. Wilke, 
U. Huber and H. J. Scheffel. In 1951 he 
moved to Western Germany where ever 
since he has mainly worked for advertising 
agencies. This employ offered him at the 
same time the opportunity to cultivate close 
and excellent relations with some « favorite 
clients». His relations with the Düsseldorf 
manufacturer of furniture «ID» were to 
prove particularly fortunate. In the head of 
this firm he found an uncommonly under- 
standing and open-minded client who made 
him the exclusive consultant in all questions 
of design and advertising. Thanks to his 
support Heinz Schaaf was able to develop 
a very special and appropriate style for this 
exclusive furniture firm, and to apply this 
style consistently. This fact is illustrated by 
these outstanding advertisements which all 
of them have appeared in the Düsseldorf 
dailies. It is the same clarity and the same 
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3 Gebrauchsgraphik 12, 1960 


fon them their te appeal. It may 
incidentally be mentioned that Heinz Schaaf 
is specially interested in this type of work 
since lettering has always been his favorite 
subject and as he has always devoted himself 
to the problem of harmonizing picture and 
lettering. At the same time, however, these 
advertisements offer the convincing proof 
that even purely sales-promoting advertis- 
ing can fulfill its function completely and 
without any qualification even if artistic 
design and expression were accorded pri- 
ority. 


Lauteur de ces annonces est un graphiste 
de Düsseldorf, Heinz Schaaf, ne en 1928 a 
Berlin ot il fréquenta |’Ecole Supérieure de 
graphisme et de reliure et acheva ses étu- 
des avec des maitres aussi éminents que 
M. Wilke, U. Huber et H. J. Scheffel. II s'est 
fixé depuis 1951 en Allemagne occidentale, 
ov il travaille pour des agences publicitaires, 
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Cette coopération a permis & 

borer un style original et e 
adapté & une maison d’ameublement 
haut niveau: on s’en apercoit en examinan 
les annonces parues dans les journaux d 
Düsseldorf. Ce qui frappe en elles - et 


rend convaincantes — c’est la clarté et la 


sörete avec lesquelles tous les éléments de 
l'ouvrage, caractéres et illustrations, par 
exemple, sont harmonisés et ordonnés en 
une forme logiquement équilibrée. Ajoutons 
d’ailleurs que Heinz Schaaf se passionne 
pour de tels sujets, car les caractéres ont 
toujours été sa spécialité, et l'accord entre 
l'image et eux sa préoccupation. Ces annon- 
ces prouvent en méme temps, de facon in- 
discutable, qu’une publicité commerciale ne 
peut pleinement accomplir sa fonction que 
si le facteur artistique y est placé au pre- 
mier plan. 
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AUS ALTEN SPIELZEUG- 
MUSTERBUCHERN 
From Old Toy Catalogues 


Vieux jouets dans les catalogues 


Mehr als zwei- bis dreitausend Dinge der verschiedensten Art 
hatte ein Alt-Sonneberger Spielzeugkaufmann anzubieten, wenn 
er auf seinen Reisen in Europa und in Übersee seine Kunden be- 
suchte. Reichhaltig war die Kollektion, und die Vielfalt war der 
Trumpf, mit dem die Konkurrenz geschlagen werden sollte. Ein 
schwieriges Werbeproblem vor mehr als hundertdreißig Jahren, 
denn die vielen Spielzeuge konnten nicht als Muster mitgeführt 
und vorgezeigt werden. So mußte ein «Musterbuch» helfen, und 


' in ihm waren all die Dinge verzeichnet, die die Firma handelte, 


vom einfachen Holzspielzeug über die «beweglichen und klingen- 
den Sachen», die Puppen und Tiere zu den Musikinstrumenten, den 
Spielen, Tabakspfeifen, Schleifsteinen, Knöpfen, Nägeln und Ge- 
genständen aus Glas und Blech. Sie wurden vom Modelleur der 
Firma, der damals noch Bossierer hieß, fein säuberlich gezeichnet 
mit all ihren Besonderheiten, und farbgetreu koloriert. So kam tat- 
sächlich eine Musterschau zusammen, die alles enthielt, was das 
«Geschäft» bot, und zwar auf eine Weise, daß selbst derjenige, 
der solche Spielzeuge noch nicht gesehen hatte, sich doch ohne viel 
Phantasie alles so vorstellen konnte, wie es in Wirklichkeit aussah 
und bei Bestellung auch geliefert wurde. Unerhört reizvoll sind 
diese Musterbücher aus der Zeit von 1820-1840, von denen sich 
im Deutschen Spielzeugmuseum in Sonneberg über 20 verschiedene 
befinden. Sie bergen in sich die gesamte Welt des Kindes der Bie- 
dermeierzeit mit seinen Träumen und Wünschen, dargestellt von 
Spielzeugmachern, die den Reiz der Spielzeuge so einfach zu Pa- 
pier zu bringen verstanden, daf3 das Öffnen eines solchen Buches 
zum Beschauen jeder einzelnen Katalognummer verlockte. Man 
versenkte sich hinein in das Motiv und erlebte seine Bewegung. 
Alles ward auf den Bildern so lebendig, daß der Kaufmann bei 
den Spielzeugen, in die eine Spieldose eingebaut war, nur die 
Melodie zu nennen brauchte, um die Wirkung auf den Käufer voll- 
ständig werden zu lassen. Mit sicherem Gefühl sind die Blätter ge- 
staltet. Viel mußte untergebracht werden, aber alles ist doch 
trotzdem deutlich erkennbar in Ausführung und Funktion. Man 
sieht, welches Material Verwendung gefunden hat, sei es Holz, 
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Holzspielzeug: Ein ganzer Markt in der Spanschachtel 


1 

2 Husarenschere — man zwickt ein wenig, und schon ist die nene Schlachtordnung fertig 
3 Arche Noah mit zahllosen, aber zählbaren Paaren 

4 Holzbaukasten «Festung». Auch die Zivilisten haben entsprechende Haltung 


1 Wood toys: An entire fair in a box 

2 Huzzard’s scissors - yon pinch a bit and there is your new battle-array 
3 Noah’s Arch with innumerable but countable pairs 

4 Box of bricks «Castle.» The civilians, too, adopt the proper attitude 


1 Jouets de bois — Toute une foire dans une boite en bois blanc 
2 Tirette a hussards — Un petit coup — et voila un nouvel ordre de bataille 
3 Arche de Noé— avec des couples innombrables et pourtant dénombrables 


4 Boite de construction «Une forteresse». Les civils eux-mémes rectifient la position 
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Aus alten Spielzeug-Musterbüchern 
From Old Toy Catalogues 


Vieux jouets dans les catalogues 


Papiermaché, Glas oder Stoff. Auch die Anzahl der Stücke inner- 
halb der Gruppen ist, wie etwa bei der Arche Noah, dem Be- 
schauer ohne weiteres klar, und auch von der Größenordnung in- 
nerhalb der Puppenkollektion bekommt man eine Vorstellung. Es 
waren «Neuheiten», die damals genau so wie heute erst beim 
Kunden eingeführt werden mußten. Die teilweise auf Stein gezeich- 
neten Musterblätter boten unter den damaligen Reiseverhältnissen 
die einzige Möglichkeit für den Kaufmann, dem Kunden gegen- 
über eine erfolgversprechende Ausgangsposition für Kaufverhand- 
lungen zu schaffen. Sie haben sich bewährt. Mit ihrer Hilfe hat die 
Sonneberger Spielzeugindustrie sich Weltruf verschafft. Sicheres 
volkskünstlerisches Gestaltungsvermögen war das Geheimnis, das 
die nüchterne Fülle von Katalognummern so reizvoll und zauber- 
haft zu machen vermochte. OTTO KEIL 


More than two to three-thousand items a toy-merchant of Sonne- 
berg formerly had to offer when he went on his rounds visiting 
customers in Europe and in transatlantic countries. It was a com- 
prehensive collection and its variety was the trump-card with 
which competitors were to be beaten. More than 130 years ago 
this presented a difficult advertising problem, for the many toys 
could not be carried along and produced as samples. This is where 
the catalogue came in, and in it all the items were listed which 
constitued the firm's stock-in-trade, from the simple wooden toys 
to the «mobile and sounding items,» the dolls and animals, the 
musical instruments, the games, tobacco pipes, the grindstones, 
buttons, nails, objects of glass and tin. They were carefully drawn 
by the modeller of the firm who at that time was still called the 
«embosser,» represented in all their details and their natural colors. 
Thus there actually came into being a display of samples which 
contained all the items offered by the «firm,» and that in a way, 
that even those that had never before seen the toys were able to 
visualize without any undue strain on their imagination what the toys 
really looked like when they were delivered. These catalogues 
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Sonneberger Puppen im neuen Staat. Le dernier cri: 
«Zurque» 

Sonneberger Puppen (unbekleidet) in Erwartung der 
neuesten Modezeichnungen 

Getuchschurte Wildkatzen 

Alles aus Lauschaer Glas 

«Getuchschurte Affen» (Urwald-Palaver ? ) 
Spieltiere aus Papiermaché, Oberfläche mit 


«Tuchschur», samtig gemacht: zahme Kätzchen 
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Sonneberg dolls for the latest finery. Le dernier cri: 
«Zurque» 

Sonneberg dolls (without clothes), expecting the latest 
Jashion-plates 

Velvety wild-cats 

All articles of Lauscha glass 

.Velvety monkeys ( palaver ? ) 


Animals of papier-maché, velvety finish: tame kittens 
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Poupées de Sonneberg en tenue d’apparat. Le dernier 


cri: ala turque 

Poupées de Sonneberg (devétues) attendant les plus 
récents dessins de mode 

Chats sanvages «tontisses» 

Assortiment de verreries de Lauscha 


Singes tontisses ( Palabre dans la forét vierge?) 


Animaux de papier mäche: le pelage, fait de tontisse, 


donne l’impression du velours-chats domestiques 


1 


from the years between 1820-1840, some of which are found in the 
Deutsche Spielzeugmuseum (German Museum of Toys) in Sonne- 
berg, are incredibly charming. They store between their covers the 
entire world of a child of the Biedermeier epoch with all its dreams 
and wishes, represented by makers of toys who knew how to pres- 
ent on paper the charm of the toys with such simplicity, that to open 
such a catalogue meant to be tempted to look at every single item. 
One became absorbed in the subject and experienced its motion. 
Everything came to life with such intensity that the merchant only 
had to mention the tune of the musical box which was built into 
some of the items, to make the potential client fully experience the 
effect of the toy. The pages are designed with a sure feeling of 
style. Much had to find a place but nevertheless everything is 
clearly recognizable in its execution and function. One can tell 
what material has been used, be it wood, papiermaché, glass or 
fabric. Also the number of items within a given group, such as 
for instance Noah's Arch, is immediately clear to the observer and 
he also is given an idea of the comparative sizes of the collection 
of dolls. They were «novelties,» which then like today first had to 
be introduced to the customer. The catalogue-pages, some of 
which were lithographs, offered the merchant the only possibility 
of creating a promising basis for his salestalk since the travelling- 
conditions permitted no other method. And the catalogues have 
proven their worth. With their aid the toy-industry of Sonneberg 
has become known the world over. A sure talent for popular 
design was the secret which made the sober enumeration of items 
so magically charming. 


Un marchand de jouets d’Alt-Sonneberg avait de deux 4 trois 
mille articles des genres les plus différents, lorsqu’il allait voir ses 
clients en Europe et outre-mer. Une collection aussi riche et aussi 
variée était son meilleur atout dans sa lutte contre la concurrence. 
Or ce probléme publicitaire était, il y a cent trente ans, fort épi- 
neux; car il était impossible de transporter avec soi un nombre 
d’echantillons aussi grand. Il fallait par conséquent composer un 
catalogue présentant tous les articles vendus par la maison - du 
simple jouvet en bois aux « objets mobiles et sonores », poupées, 
animaux et instruments de musique, aux jeux, pipes & tabac, pierres 
a aiguiser, boutons, aiguilles et objets de verre et de töle. Ils étai- 
ent soigneusement dessinés par le modeliste de la maison - qui 
s appelait encore bosselier - sans qu’aucun detail soit oublié; puis 
coloriés de facon fidele. Ainsi arrivait-on & réaliser un catalogue 
de tout ce que l'enteprise offrait, de maniére que le client puisse, 
sans avoir 4 faire d’efforts d’imagination, se représenter ce qu'il 
commandait et qui lui serait livré. Et ces volumes datant des années 
1820 a 1840, dont le musée des jouets de Sonneberg conserve plus 
d'une vingtaine, sont d'un charme inattendu. Ils enclosent en effet 
le monde enfantin de l’epoque Louis-Philippe, avec ses réves et ses 
désirs, dans une représentation commerciale, certes, mais rendant 
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«Bewegende und klingende Jung fern» 
«Bewegliche Professionisten» 
«Bewegende Sachen» aus allen Ständen 
«Husaren-Reiter» auf Wiegen 
Bewegliche Professionisten feinerer Art 


«Klingende Sachen» oder «Leiern» 


we 


op 


a vw 2 vw» 


«Mobile damsels with voice» 

Mobile trades-men 

«Mobile items» of all classes 
Huzzards on rockers 

Mobile trades-men of the refined trades 


«Sounding items» of «Lyres» 


si exactement l’attrait des jouets qu'il suffit d’ouvrir un de ces 
ouvrages pour s’abimer dans la contemplation de chacun des 
numeros. On est sensible au mouvement des motifs; chaque objet 
a une telle vie que le marchand peut se contenter d’indiquer sous 
les boites G musique le nom de la mélodie: l'effet sur l’acheteur est 
total. Les feuillets d’ailleurs t£moignent d'un art certain. Ils doivent 
contenir un grand nombre de choses, mais réalisation et fonction 
ne cessent jamais d’ötre évidentes. On reconnait le matériel utilisé: 
bois, papier mäche, verre ou étoffe; on se rend compte du nombre 
de sujets composant chaque groupe, une arche de Noé, par exem- 
ple, ainsi que des dimensions relatives des diverses poupées. Les 
«nouveautés» de jadis devaient étre, comme celles de nos jours, 
présentées d’abord au client. Or ces dessins, parfois gravés sur 
pierre, étaient pour le commercant, eu égard aux communications 
d’antan, la seule possibilité de mettre son client dans des dispo- 
sitions favorables 4 l’achat. Et ils ont bien rempli leur röle, car 
c'est grace 4 eux que l'industrie du jouet de Sonneberg a conquis 
sa réputation mondiale. Le secret du charme enchanteur de ces 
catalogues publicitaires réside dans le sens de |’art populaire qui 
les impregne. 


1 «Jomvencelles animées et musicales» 

2 Artisans animes 

3 «Objets animés» de toutes especes 

4 Hussards sur balancier 

5 Artisans animés de qualité supérieure 


6 Boites a musique 
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Die Werbung der Stein- 
druckerei de Jong &Co. 


The Advertising of the 
Lithographic Print-Shop 
de Jong &Co. 


La Publicite de la Litho- 
graphie de Jong &Co. 


Nicht Offset-, sondern Steindruckerei de 
Jong & Co. nennt sich eines der größten 
Unternehmen dieser Art in Holland. Natür- 
lich wird nur noch in Ausnahmefällen auf 
Stein gedruckt, denn es ist ein kommerziel- 
les Unternehmen, das erfolgreich den neu- 
zeitlichen Druckanforderungen gerecht wird. 
Das Handwerkliche wird jedoch bei aller 
Technisierung nicht vergessen, denn nur mit 
größter manueller Fertigkeit werden im 
Druckereibetrieb Höchstleistungen erreicht. 
Es gibt kleinere Druckereien, die den Künst- 
ler persönlich auf dem Stein oder der Platte 
zeichnen lassen. Bei großen Druckereien 
wird kaum einem Künstler erlaubt, den 
Druck persönlich zu überwachen. In der 
Steendrukkerij de Jong & Co. ist es nicht nur 
erlaubt, sondern erwünscht. Die Werbung 
dieser Firma ist einmalig, sie besteht zum 
größten Teil aus Kunstausstellungen, die sie 
jeden Monat in ihrer Kantine veranstaltet. 
Häufig sind es avantgardistische Ausstellun- 
gen von Malern, Bildhauern, Architekten, 
Graphikern, Photographen und anderen 
Künstlern. Ebenso gab es eine Ausstellung, 
in der Apfelsinenpapiere gezeigt wurden, 
oder gar die Jubiläumsausstellung, in der 
nichts weiter als künstliche Lebensmitttel 
präsentiert wurden. Sie waren in einer so 
dekorativen und witzigen Art von dem be- 
kannten Graphiker Jan Bons aufgestellt, 
daß sich manch eine Lebensmittelmesse mit 
all ihrer aufwendigen Architektur verstecken 
könnte. Alle Ausstellungen werden durch 
Plakate angekündigt, die von dem Junior 
des Hauses, P. Brattinga, einem anerkannten 
Graphiker, geschaffen werden. Er ist außer- 
dem der Initiator der vielfältigen Ausstellun- 
gen, die für manch einen bis dahin wenig be- 
kannten Künstler das Sprungbrett in die 
Welt waren. Der Sitz der Druckerei ist in 
Hilversum, einem Ort von 100000 Einwoh- 
nern, 30 km von Amsterdam entfernt. Es ist 
ein ruhiger Ort, der lediglich durch den hol- 
ländischen Rundfunk bekannt ist und allen- 
falls durch das Rathaus des Architekten 
W. H. Dudok aus dem Jahre 1932. Der kul- 
turelle Mittelpunkt ist jetzt die kleine Kan- 
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steendrukkeri 


j de Jong & Co 


1 Plakat und Signet der Steendrukkerij de Jong <> Co. 
Entwurf: Orro TREUMANN 

2 Lieferauto der Steendrukkerij de Jong & Co., Ent- 
wurf und Beschriftung: Orro TREUMANN 

3-5 Plakatentwürfe für Ausstellungen der Steen- 
drukkerij de Jong & Co., 
Entwurf: PıErER BRATTINGA jun. 

6 Kalenderblatt, Entwurf: Marr KEMPERS 


tentoonstelling 


swendrukkeri) de Jong & Co 


Meumemun ihn te het one 


1 Poster and signet for the Steendrukkerij de Jonge Co. 
design: Orro TREUMANN 

2 Delivery-truck of the Steendrukkerij de Jonge Co. 
design of the lettering: Orro 'TREUMANN 

3-5 Poster designs for exhibitions of the Steendrukkerij 
de Jong&> Co., design: PIETER BRATTINGA jum. 

6 Design for a page in a calendar, 
design: MART KEMPERS 
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1 Affiche et emlléme de la Steendrukkerij de Jonge> Co. | 
Maquette: Orro TREUMANN 

2 Voiture de livraison de la Steendrukkerij de Jonge> Co. | 
Maquette del’ inscription: Orvo TREUMANN | 

3-5 Affiches pour expositions de la Steendrukkerij de 
Jong & Co. Maquettes: PıETER BRATTINGA jun, | 


6 Maquette de fenillet de calendrier: Mart KEMPERS || 
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stoendrukkerij de Jong & Co 


grafische vormgeving 
columbia broadcasting system 
hessischer rundfunk 
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steendrakker de Jong & Co ° 
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en a this firm. is unique, it oat 
consists of art exhibitions which are or- 
ganised every month in the canteen. Fre- 
quently these are avantgarde exhibitions 
of painters, skulptors, architects, graphic 
artists, photographers and other artists. 
There equally was an exhibition of wrap- 
pers for oranges, and then the anniversary 
exhibition which presented nothing but 


tentoonstelling 


© ® 


tekeningen van opland 


kunsteten 


stoendrukiearl) de Jong & Co 


Krussiandurug 19 be 49 han his 


are announced by poster s designed by the © 


junior director of the house, P. Brattinga, 
a recognized graphic artist. Moreover he 
initiates the various exhibitions which intro- 
duced to the world many a little-known 
artist. The print-shop is located in Hilver- 
sum, a city of 100,000 inhabitants. It is a 
quiet place, known only for being the cen- 
ter of Dutch broad casting and, perhaps, 


— 


for the town-hall built by W. H. Dudob in 
1952. Its cultural center now is the small 
canteen of the Steendrukkerij de Jong & Co. 
which attracts many interested visitors from 
all over Holland. One can choose a dif- 
ferent method of advertising, but hardly a 
better one. 


ie des plus importantes entreprises 
hollandaises ne se dénomme pas Impri- 
merie offset, mais Lithographie. L'impression 
sur pierre n'y est pourtant plus qu'une ex- 
ception, car la maison sait utiliser avec suc- 
cés les procédés les plus modernes. La tech- 
nique cepedant n’a pas fait disparaitre l’ele- 


1-5 Plakatentwurf für die Steendrukkerij de Jong, Entwurf: PıerEr BRATTINGA jun. 

6 Blick in die Ausstellung «Politische Zeichnungen Opland», Gestaltung: Cu. JONGEJANS 

7 Blick in die Ausstellung des Bildhaners Cavel V. isser, Gestaltung: Wim CROUWEL 

8 Blick in die Ausstellung «Graphische Formgebung» Hessischer Rundfunk CBS Gestaltung: 
Wim CRoUWEL 


1-5 Poster design for the Steendrukkerij de Jong, design: Przxrer BRATTINGA Jun. 
6 View of the exhibition «Political caricatures Opland» design: Cu. JONGEJANS 
7 View of the exhibition of the sculpturer Cavel Visser, design: Wim CROUWEL 


8 View of the exhibition «Graphic Design» Hessian Broadcasting System CBS design: Wim CROUWEL 


1-5 Affiche pour la Drukkerij de Jong: Maquette: PıErEr BRATTINGA jun. 
6 Vue del’ exposition «dessins politiques d "Opland» Realisation: Cu. JONGEJANS 
7 Vue del’ exposition du sculpteur Cavel Visser, Realisation: Wim CROUWEL 


8 Vue de l’exposition «Formes graphiques» Radio hessoise CBS, Realisation: Wim CRoUWEL 
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ment artisanal, car ce n'est qu'au prix 
d'une habileté manuelle extr&me que les 
imprimeries atteignent les rendements les 
plus eleves. || existe de petites entreprises 
ou l'on laisse l’artiste dessiner lui-méme sur 
la pierre ou le métal. Dans les firmes plus 
importantes, il est G peine permis a l’auteur 
de surveiller l'impression de son ceuvre. 


' Chez de Jong, par contre, c'est une facon 


d’agir qui est non seulement tolérée, mais 
encouragée. Quant a la publicité de la mai- 
son, elle est unique en son genre. Elle con- 
siste en effet pour sa majeure part en ex- 
positions organisées chaque mois dans la 
cantine de l’imprimerie. Il s’'agit souvent de 
manifestations d’avant-garde: présentations 
de peintres, architectes, sculpteurs, graphis- 
tes photographes et autres artistes. Mais 
une de ces expositions s’est bornée 4 réunir 
despapiersd’emballage pour oranges,etcelle 
du jubilé de la firme rassemblait unique- 
ment des produits alimentaires factices. 
Le celebre graphiste Jan Bons les avait pre- 
sentés de maniére si décorative et si spiri- 
tuelle que mainte foire-exposition a l’ar- 
chitecture pompeuse aurait pu en prendre 
une lecon. Toutes ces expositions sont an- 
noncées par des affiches qui sont l’oeuvre 
du «junior» de la maison, P. Brattinga, un 
artiste déja confirmé. C'est & lui d’ailleurs 
qu'on doit l'idée de ces «salons» qui ont 
permis G@ maint nom d’accéder a la cele- 
brite. L’imprimerie a son siége a Hilversum, 
une ville de 100000 habitants située 4 30 km 
d’Amsterdam. Une calme agglomération 
qui n'est connue que par un émetteur de 
radio, et peut-étre, par |’'Hdtel de ville que 
l'architecte W. H. Dudok y construisit en 
1932. Le centre culturel d’Hilversum est sans 
conteste la petite cantine de la Steendruk- 
kerij de Jong & Co., qui attire des visiteurs 
venus de la Hollande entiére. Il est d'autres 
nodes de publicite, il n’en est guére de 
meilleurs. 


Die Werbung der Steindruckerei de Jong & Co. 
The Advertising of the Lithographic Print-Shop de Jong & Co. 
La Publicité de la Lithographie de Jong & Co. 


1 Ausstellungsplakat, Entwurf: PIETER BRATTINGA jun. 

2-4 Blick in die Ausstellung «Lebensmittel-Attrappen», Entwurf: JAN Bons 
1 Exhibition poster, design: PIETER BRATTINGA jun. 

2-4 View of the exhibition «food mockups», design: Jan BONS 


1 Affiche d’exposition, maquette: PıETER BRATTINGA jun. 


2-4 Vue de l’exposition «Produits alimentaires factices», maquette: Jan BONS 


KLAUS WINTERHAGER 


| DR ganze Problematik der modernen Ge- 
|brauchsgraphik besteht darin, daß die hier 
wirkenden künstlerischen Kräfte ständig um 
eine bildkräftige Synthese von Form und 
Zweck ringen und möglichst allen beque- 
men Kompromissen aus dem Wege gehen 
müssen, wenn sie nicht früher oder später 
\auf der Strecke bleiben wollen. Eine solche 
Betätigung setzt künstlerisches Gestaltungs- 
vermögen und Intelligenz voraus, und man 
\darf die erfreuliche Feststellung machen, 
daß die heutige Nachkriegsgeneration von 
'Graphikern in klarer Erkenntnis dieser 
schwierigen Situation über die notwendigen 
| Voraussetzungen einer erfolgreichen Be- 
|rufsausbildung verfügt. Das veranschau- 
lichen beispielhaft die hier gezeigten Arbei- 
ten von Klaus Winterhager, Jahrgang 1929, 
‘einem Schüler der Kölner Werkschulen, der 
sich aber schon während seiner Studienzeit 
nebenher auf mancherlei Werbegebieten 
praktisch betätigt hat und nun seit einiger 
Zeit mit gutem Erfolge als freischaffender 
Graphiker wirkt. Winterhager ist ein nach- 
denklicher Künstler, der mit großem Ver- 
antwortungsgefühl an alle ihm zufallenden 
praktischen Aufgabenstellungen des Tages 
herangeht, sich aber durch sie nicht völlig 
absorbieren läßt, sondern auch unabhängig 
von ihnen mit rein künstlerischen Formpro- 
blemen beschäftigt. So ist es denn auch für 
ihn bezeichnend, daß er sich in den letzten 
Jahren durch monatelange Auslandsreisen 
nach Spanien, Tunesien oder Finnland ganz 
bewußt längere Zeiten für ein ungebunde- 
nes künstlerisches Schaffen gesichert hat. Er 
hat also niemals seine Beziehungen zur 
freien Kunst aufgegeben, sondern vielmehr 
aus ihr befruchtende Impulse empfangen, 
was auch sichtbar in seinem gebrauchsgra- 
phischen Schaffen in Erscheinung tritt, das 
sich ebenso durch Erfindungskraft und Le- 
bendigkeit wie durch die Klarheit seiner rei- 
chen Formensprache auszeichnet, 


The whole problem of modern commercial 
art arises out of the fact that the commer- 
cial artists must perennially strive for an ef- 
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der J. F. Ziegler KG - Buchdruckerei und Verlag 
Remscheid - Blumenstroße 14/16 - Telefon 47171 


¥ Angebotsunterlagen 


fective pictorial synthesis of form and pur- 
pose and all the while as far as possible 
avoid comfortable compromises unless they 
do not want to be left out of the race 
sooner or later. This type of work is predi- 
cated upon intelligence and a talent for 
artistic design. We are therefore happy to 
state that our past-war generation of 
graphic artists is fully aware of the difficulty 
of the situation and that it thus has the pre- 
requisites of a successful career. A striking 
illustration of this fact must be found in the 
examples reproduced here. They are the 
work of Klaus Winterhager (born in 1929), 
a student of the Werkschulen of Cologne 
who, even while he was still studying, 
worked in many a branch of advertising and 
who for quite some time now has done 
successful work as frée lance graphic artist. 
Winterhager is a meditative sort of artist 
who approaches with a pronounced sense 
of responsibility whatever practical pro- 
blems he may have to solve. But he refuses 


7 Titel einer Angebotsmappe 
8 Druckmuster-Mappe 


Aus der Produktion der J. F. Ziegler KG 
Buchdruckerei und Verlag 
Remscheid 
Blumenstraße 14 16 
Telefon 47171 


1 Signet for the Feldmann Company: Wood-working tools 

2 Design of a signet for the Cürten firm ( Fischer-files) 

3,4 Pages of a calendar for a news-paper 

5 Lettering for the Dutch textile company Geldermann & Zonen 

6 Design of a signet for the Baumgarten Company — drilling tools for gas and 
water works 

7 Frontispiece of sample portfolio 

8 Portfolio with samples of type 


1 Embléme pour la maison Feldmann — Outils pour le travail du bots 

2 Maquette d’embleme pour la maison Cürten (Limes Fischer ) 

3,4 Feuillets de calendrier pour un journal 

5 Caractéres composts pour la fabrique hollandaise de textiles Geldermann & 


Zonen 


6 Maquette d’embléme pour la maison Baumgarten & Co. — Perforeuses pour 
Usines a gaz et Compagnies des Eaux ‘ 
7 Titre d’un recueil d’offres 


8 Recueil de modeles d’imprimerie 
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to be totally absorbed in them and devotes 
himself to purely artistic problems of design 
which have nothing to do with his commer- 
cial work. Thus it is characteristic of him 
that in the last year he has spent months 
travelling in Spain, Tunesia and Finland, 
quite deliberately assuring for himself ex- 
tended opportunities for independent ar- 
tistic work. He never has severed his ties 
with free art but has, quite on the contrary, 
received fructifying impulses from it as 
clearly visible from his commercial art 
which is distinguished by imaginativeness 
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and vividness as much as by the clarity and 
richness of his creative idiom. 


Le probleme capital du graphisme publici- 
taire réside, de nos jours, dans l’effort con- 
stant auxquels doivent se soumettre les ar- 
tistes pour atteindre a une synthése expres- 
sive entre forme et but, évitant autant que 
possible les compromis commodes qui cau- 
seraient tot ou tard leur perte. Ce genre 
d’activite requiert de celui qui s’y livre le 
sens de la création artistique et une réelle 
intelligence; on est heureux de constater 


Rohrabschneider 
mit Schneidrädern . 


Armaturen 


que la generation d’apr&s-guerre a compris 
cette situation difficile et a aquis les qua- 
lités nécessaires pour exercer avec succés 
ce métier. Un exemple caractéristique nous 
en est donné par les travaux de Klaus Win- 
terhager que nous reproduisons ici. L’ar- 
tiste, né en 1929, a étudié a la « Werk- 
schule» de Cologne; dés cette époque, il 
exécutait G ses moments de liberté maint 
ouvrage graphique et a ouvert depuis peu 
| un atelier dont la réputation est dejä faite, 
Winterhager est un artiste réfléchi, qui s’af- 
fronte avec un sérieux total aux täches qui 
lui incombent quotidiennement. Et pourtant, 


s 
2 


il ne se laisse pas absorber par celles-ci, 
et continue @ se préoccuper des problémes 
de forme purement artistique. Ainsi, par 
exemple, a-t-il réussi @ se libérer, au cours 
des derniéres années, pour voyager plu- 
sieurs mois durant en Espagne, en Tunisie ou 
en Finlande, de maniére 4 préserver une 
création artistique personnelle. Ces rela- 
tions avec l’art «désintéressé», qu'il n'a ja- 
mais abandonnées, lui ont été une source 
féconde d’idees, ce qui se manifeste dans 
son graphisme publicitaire, caractérisé par 
la vie et imagination d'une part, mais aussi 
par la clarté d'un langage riche. 
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KLAUS WINTERHAGER 


1,2,6-8 Zwischenblätter aus einem Katalog fiir An- 
bohrwerkzeuge | 
3-5,9,10 Prospekttitel und Innenseiten 


1,2, 6-8 Inserted pages from a catalogue of drilling-tools | 

3-5, 9,10 Frontispiece and pages of a prospectus 

1,2, 6-8 Feuillets intercalaires d’un catalogue de per- 
foreuses 

3-5, 9,10 Convertures et pages intérieures de pro- 


spectus 


Rohrabschneider 
, Stuttgart” 
mit Schneidstahl 
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Baumgarten & Co. 
Remscheid-Vieringhausen 
Baumgarten Anbohrwerkzeuge Güldenwerth 9__Fernruf 44101 


KLAUS WINTERHAGER 
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1 Anzeige: Baumgarten, Anbohrwerkzeuge 

2-6 Novellenüberschriften für die Illustrierte «Lies mit» 
7 Anzeige für Bayer, Leverkusen 

8 Prospekttitel mit Rückseite für einen Flandbohrer 

9 Zeitschriftentitel 
10 Prospekttitel «Freunde der Kölner Werkschulen e. V.» 
11 Titel einer Modellsägen-Preisliste 


1 


Advertisement: Baumgarten, drilling-tools 


2-6 Short-story titles for the magazine «Lies mit» 


7 
8 
9 
10 


11 


Advertisement for Bayer, Leverkusen 

Front and back of a prospectus for a hand-drill 
Frontispiece of a magazine 

Frontispiece of a prospectus «Friends of the Cologne 
Schools of Applied Art» 


Frontispiece of a price-list for model-saws 


F.R. RONTGEN SOHNE 


Spezialfabrik für Bandsägen und Bandmesser 


Wermelskirchen -Preyersmühle 
Ruf Remscheid 45010 


1 Annonce: Baumgarten, perforeuses 
2-6 Titres de nouvelles pour la revue «Lies mit» 


7 Annonce pour Bayer, Leverkusen 


8 Frontispiceetreversd’un prospectus pour perceuse a main 


9 Frontispice de revue 
10 Titres de prospectus pour les «Amis des Ecoles des 
Beaux-Arts de Cologne» 


11 Titre d’un prix-courant pour scies a découper 
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\REIDIMENSIONALE WERBUNG 
-HREE-DIMENSIONAL ADVERTISING 
‚UBLICITE A TROIS DIMENSIONS 
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1 Vitrine pour la Brass 
4 wid _ 
2,3 Supports publicitaires a trois ı 


Brasserie Guinness 


W. R. Szomanski, ein gebirtiger Pole, der | 
seit 1949 in England wirkt, hat die Akademie || 
der bildenden Künste in Warschau besucht || 
und in Lemberg seine Ausbildung als Archi- || 
tekt erhalten. Er hat als einer der ersten pol- | 
nischen Gebrauchsgraphiker in seinem Hei- | 
matlande praktische Versuche mit dreidimen- | 
sionalen Plakaten und Aufstellern angestellt. 
Charakteristisch an seinen Entwürfen sind | 
die Unmittelbarkeit und Klarheit ihrer Form- || 
gebung, die Verwendung starker und kon- 
trastierender Farben und ihr sicheres Raum- | 
gefühl. Die Einführung architektonischer Ele- | 
mente bei der Gestaltung von Schaufen- 
stern oder bei Ausstellungen ist bei ihm 
sicherlich das natürliche Ergebnis seiner Aus- 
bildung als Architekt. Im übrigen hat sich 
Szomanski keineswegs eng auf diese Ge- 
biete spezialisiert, sondern er ist ebenso be- 
wandert in allen Formen und Techniken der | 
Gebrauchsgraphik, so daß seine Arbeiten 1 
letztlich bald mehr oder weniger eine Kombi- | 
nation von malerischen, bildhauerischen und 1 
architektonischen Ausdrucksmitteln darstel- || 
len. Sein Wissen um den Grundzweck der 
Werbung und um die Notwendigkeit, einer | 
schon etwas apathischen Öffentlichkeit eine 
unmitttelbar überzeugende Werbeaussage 
zu übermitteln, befähigen ihn zu der Ge- 
staltung von dramatisch bewegten und fast 
schon theatralisch wirkenden Entwürfen, die 
bei alledem aber von einem sehr soliden 
Aufbau zeugen und künstlerisch äußerst 
subtil durchgeformt sind. Durch solche Ar- 
beiten hat sich Szomanski in England einen 
weithin geachteten Namen gemacht und 
speziell für seine Schaufenstergestaltungen 
vielerlei Auszeichnungen erhalten. Er arbei- 
tet augenblicklich als freier Designer für 
große Unternehmen. LUDWIG EBENHOH 


W. R. Szomanski, who was born in Poland 
and has worked in England since 1949, at- 
tended the Academy of Fine Arts in Warsaw 
and studied architecture in Lemberg. He was 
one of the first Polish commercial artists in 
his country to experiment practically with 
three-dimensional posters and display- 
cards. His designs are characterized by the 
directness and clarity of their forms, the use 
of vivid and contrasting colors and their 
masterful spatial distribution. The intro- 
duction of architectural elements into the 
design of shop-windows and exhibitions is 
in his case the natural result of his training 
as an architect. It may be added that Szo- 
manski has avoided any sort of narrow 
specialisation. He masters with equal per- 
fection all forms and techniaues of com- 
mercial art so that his ceuvre lastly is more 
or less the result of a combination of pic- 
torial, sculptural and architectural means 
of expression. His awareness of the funda- 
mental purpose of advertising and of the 
necessity of getting across to an already 
slightly apathetic public an immediately 
convincing advertising message, puts him 
into a position to create dramatic, almost 
theatrical designs, which yet betray a very 
solid structure and are pervaded by a subtle 
art. This sort of work has made the name of 
Szomanski known all over England and 
particularly his window-displays have net- 
ted him many distinctions. At present he 
works as a free lance designer for important 
enterprises. 


W. R. Szomanski est un artiste d'origine 
polonaise qui travaille depuis 1949 en Angle- 
terre; il a fréquenté |’école des Beaux- 
Arts de Varsovie et fait ses études d’archi- 
tecture a Lemberg. Et il a été un des pre- 
miers graphistes publicitaires qui aient, en 
Pologne, concu pratiquement des affiches 
et des supports 4 trois dimensions. Ses 
maqueites ont une qualité caractéristique: 
la clarté immediate de leur forme, l’emploi 
de couleurs vives et contrastées, le sens de 
l'espace. L'introduction d’éléments architec- 
toniques dans la décoration de vitrines ou 
d’expositions est certainement, chez notre 
artiste, une suite normale de sa formation 
d’architecte. Au demeurant, il ne s’est nulle- 
ment specialise dans ce domaine; toutes les 
branches et les techniques du graphisme 
publicitaire lui sont également familieres; 
ses travaux sont donc, en derniére analyse, 
une combinaison de procédés picturaux, 
sculpturaux et architecturaux. Il connait les 
fins de la publicité, il sait la nécessité de 
transmettre directement un message @ un 
public quelque peu apathique; il est donc 
capable d’elaborer des maquettes & l’al- 
lure dramatique, quasi-theätrales, qui n’en 
restent pourtant pas moins d’une structure 
vigoureuse et d’une intense subtilité artis- 
tique. Ces ouvrages ont fait la réputation de 
Szomanski en Angleterre; il a recu mainte 
distinction pour ses vitrines et est employé 
actuellement comme designer par de gran- 
des entreprises. 


QUICKER TURNOVER - INCREASED MARKETS 


LESS PACKENG SHIFTER DELIVERY 


ER 
f. ’ 
eS - 
| Mal EXTEND 
FIRST cuass 
PPERVICES 
To 
Low Dow 


1,2 Dreidimensionale Aufsteller für die British 
Overseas Airways Corporation 
3, 4,5 Aufsteller der British European Airway 
(BEA) 
6,7 Blick in eine Filiale der BEA mit Hinweis auf 
das Edinburgher Festival 


1,2 Three-Dimensional Display-Cards for the British 
Overseas Airways Corporation 
3,4,5 Display-Card for the British European Airway 
(BEA) 
6,7 View of a Branch-Office of the BEA with a 
Reference to the Edinburgh Festival 


1,2 Supports publicitaires a trois dimensions pour la 
British Overseas Airways Corporation 
3, 4,5 Supports publicitaires pour la British European 
Airways 
6,7 Vue d’une agence de la BEA avec publicite pour le 
Festival d’ Edinbourg 
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Dreidimensionale Werbung 
Three-dimensional Advertising 
Publicité a trois dimensions 


1,2 Dekorative Eisen- und Mosatk-Plastiken als 
Werbeträger für die British American Tobacco 
Co Lid. 

3 Aufsteller für die British American Tobacco Co Ltd. 


1,2 Decorative iron- and mosaic sculptures as 
advertising-carriers for the British American 
Tobacco Co Ltd. 
3 Display-Card for the British American Tobacco 
Co Ltd. 


1,2 Decorations plastiques en fer et mosaique servant ala 
publicité de la British American Tobacco Co Ltd. 
3 Support publicitaire pour la British American 
Tobacco Co Ltd. 


Josef Flejsar (pags. 2-9) 

Josef Flejsar es uno de los mds firmes artistas 
checos que trabajan en el campo del arte grä- 
fico del libro y publicitario. El suceso de sus 
creaciones reside en la individualidad de su 
expresiön artistica. Evita en forma consciente 
las präcticas, técnicas e ideas usuales que no 
representan mds que un formalismo diestro y 
rutinario siendo en el mejor de los casos varia- 
ciones interesantes de un tema mödico. Josef 
Flejsar posee la habilidad de combinar en 
forma armönica valores culturales con un acer- 
tado mensaje publicitario. Este don le ha sido 
concedido gracias a su estudio que no se limitö 
a una formaciön artistica cuya meta era la edu- 
caciön de especialistas en el campo publicita- 
rio. Su maestro en la «Escuela de Artes y Ofi- 
cios» en Praga, el profesor Antonin Strnadel, 
renombrado ilustrador, basé la educaciön de 
Flejsar demonstrando a su estudiante la impor- 
tancia del arte folkloristico nacional. Sin em- 
bargo la obra del maestro y de su alumno no 
se ha limitado nunca a una mera imitacién de 
dicho arte. En esta forma Flejsar supo evitar 
todo formalismo desarrollando un estilo per- 
sonal. El completo dominio de la técnica del 
dibujo y de la pintura no son su meta sino su 
medio de expresiön, al igual que el disefio de 
textos. Sus creaciones contienen realmente her- 
mosos textos disefiados con la cultura caracte- 
ristica de los copistas medioevales y que es en 
realidad tipica de los maestros chinos. Resul- 
tard extrafio quizäs que asocie aqui el arte 
folkloristico checo con la antigua cultura china. 
Sin embargo opino que el verdadero problema 
del arte grdfico contempordneo se encuentra 
justamente en este hecho: gCémo es posible 
combinar los rasgos nacionales con las caracte- 
risticas contempordneas de los medios de ex- 


. presiön artisticos creando una unidad armö- 


nica? Josef Flejsar ha colaborado en la solu- 


ciön de este actual problema: en su busqueda 


_ por una expresiön realistica no ha cometido el 


error de convertir el realismo en una 'imitaciön | | 
vacia de la realidad. Trata de realizar lo mismo 
que los pintores chinos que - como el dibujante 
y escritor A. Hoffmeister ha dicho.- «no pintan 
cuadros de objetos, sino sobre los mismos». Este. || 
artista también «escribe» sus carteles, encuader- || 
naciones de libros y exposiciones. Sus trabajos 

tienen algo en comün con dibujos infantiles en | 
los que encontramos sencillez, pureza, verdad y | 


fuerza de expresiön. Josef Raban 


Erich Buchegger (pags. 10-17) 
Debemos recordar que el arte gräfico publici- | 
tario austriaco gozaba antes de la guerra de 
gran renombre. Sobre todo en el campo turfs- 
tico fueron creados trabajos ejemplares. Es in- 
teresante notar que después de la guerra la 
publicidad artistica desapareciö casi por com- 
pleto. Esta ausencia se ha explicado casi siem- 
pre por las dificultades econömicas del pafs. 
Sin embargo esta explicaciön es valedera sola- 
mente hasta cierto punto ya que en aquella 
época muchos paises tuvieron dificultades eco- 
nömicas a pesar de las cuales el arte grafico 


publicitario pudo evolucionar. Argumentos polf- 


ticos tampoco logran explicar este hecho ya 


‘que tanto en Inglaterra como en Polonia o en 


Francia, Hungria, Holanda o Checoeslovaquia 


encontramos excelentes artistas. Solamente en 


| 

| 
| 
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| se 


los decenios pasados. Felizmente hemos 
do observar en los ültimos cinco afios ex- 
“cepciones tan luminosas que podemos sostener 
‘la esperanza que la publicidad ha encontrado 
" finalmente su lugar en el arte gräfico inter- 
nacional. Erich Buchegger, nacido en 1924 vive 
en Linz, ciudad que junto a Viena es el centro 
de gravedad econömico de dicho pais. Sus crea- 
ciones grdficas no dejan entrever que este ar- 
tista ha estudiado pintura y que aun hoy crea 
cuadros que son valorados en exposiciones. Sin 
embargo el arte gräfico publicitario no es un 


pasatiempo accesorio para Erich Buchegger. La 


diversidad de los problemas es un hecho que ' 


lo fascina. Para cada tema realiza un disefio 
individual sin especializarse en ningün estilo. 
A pesar de esta caracteristica sus trabajos se 
destacan,por una noble actitud artistica. Buch- 
egger ha estudiado las diversas teorias del color 
aplicändolas a la pintura y al arte grafico publi- 
citario. Se trata de una personalidad cuyo tra- 
bajo gana en significado y expresiön por medio 
del conocimiento del color y del arte de la 


composiciön. Hans Kuh 


Hlustrdeienes para los cuentos de Grimm de 
Gerhard Oberländer (pags. 18-23) 

El caräcter misterioso y sobrenatural se ex- 
tiende como una corriente a través de los cuen- 
tos de Grimm otorgändoles su tan peculiar at- 
mösfera. Justamente esta propiedad ha sido 
expresada en los dibujos de Gerhard Oberlän- 
der publicados por la editorial Heinrich Eller- 
mann, EI denso hilado de las lineas concuerda 
con el texto; el ilustrador ha sido capaz de re- 
latar por medio de expresiones estilisticas. 
Oberländer enfrenta el peligro de perderse en 
elementos gräficos juguetones, acentuando me- 


diante superficies negras todo formalismo. En 


“ el punto mds angosto, donde las lineas se en- 


frentan ha sido creado el esquema. Los trazos 
se unen en las hojas de Oberlander formando 
una composiciön armönica y bella, como por 
ejemplo en el dibujo de la rana que arrastra 
la alfombra en el cuento de «Las tres plumas». 
Naturalmente pensamos en Kubin cuando ob- 


servamos los trazos de precisiön milimétrica que 
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pequefio pueblo, demuestra tanto santide de 
humor y originalidad artistica - ademas de una 
sensibilidad especial hacia el elemento decora- 
tivo - que ha adquirido independencia y vida 
propia. El resultado de todos estos hechos es 
que en estas hojas en blanco y negro, Oberlän- 
der ha podido evitar todo sentimentalismo, ca- 
räcter en cuyas redes cae mds de un ilustrador 
de cuentos. Una construcciön hermosa y simple 
ha sido lograda en los «Drei Itschen», en la 
Aue ha eludido toda minuciosidad, ordenando 
el detalle dentro de una imagen acabada y per- 
fecta. Debemos mencionar atin que no todos 
los dibujos demuestran la misma intensidad y 
que deseariamos ver a veces lineas mds claras 
y precisas, tal como han sido realizadas en la 
ilustraciön del dragön en el cuento de la «Alon- 
dra cantora». Sin embargo estas ilustraciones 
nos dan la pauta que han sido creados aqui 
dibujos para los cuentos de Grimm, exentos de 
toda cursileria, que poseen independencia y ori- 
ginalidad artistica transmitiendo el mensaje del 
conocido y misterioso mundo de los cuentos 


infantiles. Remigius Netzer 


El fotögrafo Heinz Held (pags. 24-29) 

La caracteristica que destaca a Heinz Held es 
su capacidad de expresar nuestra vida coti- 
diana. El observador cree que también él puede 
realizar estas fotografias . . . hasta que lo in- 
tenta. Held nos muestra aspectos nuevos de la 
vida que conocemos e inclusive las fotografias 
de sus viajes al extranjero no se destacan por 


lo extrafio sino mds bien por los elementos inti- 


mos y conocidos. La caracteristica que creemos _ 


conocer tan bien, no es nada mds que la ex- 
presiön de lo humano. Estas fotografias no con- 
tienen trazos astutos o analiticos sino han sido 
inspiradas en la vida misma. Han sido creadas, 
casi diriamos casualmente. Su aparente lige- 
reza les otorga peso. Held eleva con estas foto- 
grafias lo acostumbrado hacia el nivel de lo 
extrafio. Realiza cuadros de banalidades. La 
mayoria de estas fotografias son tan sutiles que 
sentimos que el fotégrafo es en realidad. un 
poeta que se ha encarifiado con todo aquello 
que encuentra. Held ha realizado varios traba- 
jos afin de sobrevivir en la luahe diaria. Posee 
diversos talentos siendo periodista, critico, 


agente publicitario, colaborador de la radio y 


cuento cael «Dieblo ; ER su Ares, y ° e. repr 
senta a un enorme dragön que vuela sobre un 


pP u le 2 
sas. No. es un especia ista ¢ 


parte hechos y relaciones escondidos, en forma 


en Tomi soi y un nen! 


tado. Es un en que ce r acs 


da demasiada importancia y expresa por ae F 


directa y suave. EI sentimiento que estas foto- 


grafias nos inspira, nos agrada y alegra pese — 
a que a veces también nos entristece. Creo que 
este intruso en la fotografia, este penetrante 
revelador‘ de nuestra época es un magnifico 


fotögrafo. L. Fritz Gruber 


Hermosos muebles — avisos nobles o Estilizados 
avisos para hermosos muebles (pags. 30-33) 

El creador de estos avisos es el artista gräfico 
Heinz Schaaf en Düsseldorf. Nacido en 1928 en 
Berlin, estudiö en la «Meisterschule für Graphik 
und Buchgewerbe» finalizando su formaciön ar- 
tistica bajo la tutela de los excelentes maes- _ 
tros M. Wilke, U. Huber y H. J. Scheffel. En el 
ano 1951 se radicö en la Repüblica Federal Ale- 
mana donde trabaja sobre todo para agencias 
publicitarias. Esta actividad le permite man- 
tener intimas y excelentes relaciones con cier- 
tos «clientes favoritos». Su conexiön con la com- 
Danfa ‘de muebles ID en Düsseldorf ha sido muy 
feliz. En el propietario de dicha casa encontré , 
un -comitente extremadamente comprensivo y 
liberal que le confiö el disefio y la direcciön de | ni 
todos los problemas publicitarios. Gracias a su 

patrocinio le ha sido posible desarrollar y ela- 

borar en forma consecuente un estilo adecuado 

para este exclusivo negocio. Los expresivos avi- . 

sos que han sido publicados en los diarios de 

Düsseldorf demuestran en forma ejemplar estas = 
caracteristicas. La claridad y seguridad estilis- _ Fe Du 


tica con la cual ha ordenado todos los elemen- 


tos gräficos creando una unidad armönica, es la 
caracteristica que otorga a estos trabajos su 
intensidad publicitaria. Debemos mencionar 
aqui que Heinz Schaaf se interesa en especial 
por este tipo de trabajos ya que se ha ocupado 
en forma consciente de los ie. concer- 


puramente a la venta, eumpie‘ con § 


a ian ‚enorme cantidad de juguetes afin de presen- 


> : 


_ tarlos como muestras, se presenté hace mds de 


ER treinta afios un problema publicitario. EI 


comerciante debia ayudarse mediante un «libro 
de muestras» en el que se encontraban todos 
los articulos de la compafifa, desde el simple 
juguete de madera hasta las «cosas sonoras y 
movibles», las mufiecas y animales para los ins- 
frumentos musicales, juegos, pipas, muelas de 
afilar, botones, clavos y objetos de vidrio y 
hojalata. El disefiador de la compania que en 
aguél entonces se Ilamaba Bossierer, dibujö. en 
forma minuciosa todos los objetos, ilustrando 
sus detalles y otorgändoles fiel colorido. En 
esta forma fué creado un muestrario que con- 
tenia todos los articulos que el «negocio» ofre- 
cia, presentado en forma tal, que inclusive 
aquél que no habia visto los juguetes se podia 
imaginar ‘exactamente como era el juguete en 
cuestiön. En el Museo Aleman de Juguetes en 
Sonneberg, se encuentran mds de 20 de estos 
atrayentes muestrarios. En ellos se esconde el 
mundo del nifio de la época de Biedermeier con 


todos sus suefios y deseos, presentado por fabri- 


_cantes que poseian el don de transmitir al pa- 


pel el encanto de sus juguetes en forma tan 
simple que el mero hojear de estos libros tienta 
a estudiar cada objeto presentado. Se interiori- 
zaban en el tema y lograban sentir su movi- 
miento. Todo era tan vivido que al ofrecer, por 
ejemplo, .una caja de müsica, el comerciante 
debia solamente mencionar el nombre de la me- 
lodia para que el efecto sobre el cliente fuera 
completo. El disefio de las hojas ha sido reali- 
zado con seguridad y precision. Debian presen- 
tar gran cantidad de material, sin embargo 
todo ha sido realizado con claridad dando a 
conocer la funciön y cualidad de cada articulo. 
Es posible ver la clase de material que ha sido 
utilizado, ya sea madera, papel maché, vidrio 
o tela. La cantidad de piezas que contiene un 
grupo, como por ejemplo el Arca de Noé, es 
evidente e inclusive ha sido transmitido el ta- 
mafio de las diferentes mufiecas de la colecciön. 
Se trataba de «novedades» que en aquél enton- 
ces, igual que hoy, debian ser presentadas al 
cliente. Las hojas de estos muestrarios dibuja- 
das en parte sobre piedra, eran la Unica posi- 
bilidad para el comerciante de colocarse en 
una posiciön favorable frente al cliente creando 
la atmösfera propicia para entablar negocios. 
Evidentemente han dado resultado. Mediante 
estas hojas la industria del juguete de Sonne- 
berg ha adquirido fama mundial. El secreto que 


__ oforgaba a una enorme cantidad de monötonos 


nömeros de catélogos encanto y fascinaciön, se 


 encontraba en la capacidad de disefiar los. 


_ juguetes mediante los trazos seguros y simples 
Otto Keil 


BP rapa delet peck arascbtes Wo" eap 


indole en Holanda. Naturalmente solo en casos — 


excepcionales se realizan litografias sobre pie- 
dra ya que se trata de una firma comercial que 
hace justicia a las exigencias tipogrdficas mo- 
dernas. A pesar de los progresos técnicos no 
han olvidado el elemento artesano ya que sola- 
mente mediante destreza manual han logrado 
alcanzar resultados ejemplares. En imprentas 
pequefias los artistas mismos tienen oportunidad 
de realizar sus dibujos sobre la piedra. En las 
imprentas mayores el artista casi nunca puede 
supervisar el trabajo. En la Steendrukkerij de 
Jong & Co. no solamente esta supervisiön del 
artista es permitida, sino deseada. La publici- 
dad de esta firmaesejemplar,residiendo sobre 
todo en exposiciones de arte que organiza men- 
sualmente en su cantina. Por lo general se trata 
de exposiciones de vanguardia de pintores, es- 
cultores, arquitectos, disefiadores, fotögrafos y 
otros artistas. En una de estas exposiciones fue- 
ron presentados papeles de naranjas y en la 
exposiciön de su aniversario no fueron expues- 
tos mds que comestibles artificiales. Fueron pre- 
sentados por el conocido disefiador Jan Bons en 
forma tan decorativa y humoristica que diver- 
sas ferias y exposiciones de comestibles con 
toda su organizaciön y costosa arquitectura po- 
drian esconderse deträs de estos trabajos. Todas 
las exposiciones son anunciadas mediante avisos 
creados por P. Brattinga, el junior de la casa 
que también es un conocido disenador. Ademäs 
ha iniciado estas exposiciones que para diver- 
sos artistas poco conocidos han sido un verda- 
dero trampolin que los lanzö hacia la fama 
mundial. La imprenta se encuentra en Hilver- 
sum, una ciudad de 100 000 habitantes a 30 km 
de Amsterdam. Es un lugar tranquilo conocido 
solamente por la radio holandesa y por su 
Municipalidad construida en el ano 1932 por 
el arquitecto W.H.Dudok. El centro cultural 
es la pequefia cantina de la Steendrukkerij de 
Jong & Co., que atrae numerosos visitantes de 
toda Holanda. Es posible realizar una publici- 
dad diferente, pero no creo que sea posible 


realizar una publicidad mejor. Hans Kuh 


Klaus Winterhager (pags. 46-51) 

La problemätica del arte gräfico publicitario 
moderno reside en que los artistas deben tratar 
de alcanzar una sintesis armönica entre la 
forma y la finalidad, intentando evitar compro- 
misos cömodos. Es indudable que inteligencia 
y talento artistico son condiciones indispensa- 
bles para este trabajo. Podemos sostener que la 


generaciön de artistas gräficos de post-guerra, 


campos publicitarios. pts 
éxito en calidad de disefiador ind 
Winterhager es un artista pensativo que 1 eobors, 
todos los problemas präcticos que se le presen- 
tan con responsabilidad, sin dejarse absorber 
en forma completa por los mismos estudiando 


en forma independiente de su trabajo, proble- 
mas puramente artisticos. Una caracteristica 
tipica de este artista es que conscientemente se. 
ha segurado una época creativa completamente , 
libre de obligaciones, mediante largos viajes 
a Espafia, Tunesia o Finlandia. No ha perdido 
nunca una intima relacién con las artes libera- 
les, sino éstas han sido, mds bien, fuente de 
inspiraciön para su trabajo. Este hecho se hace 
visible en sus creaciones publicitarias que se 
destacan tanto por su dinamismo como por la 
claridad de su exuberante lenguaje pictorico. 
Eberhard Hélscher 


Publicidad tri-dimensional (pags. 52-56) 
W.R. Szomanski, nacido en Polonia : trabaja | 
desde 1949 en Inglaterra. Visitö la Academia de| 
Bellas Artes en Varsovia y estudiö arquitectura || 
en Lemberg. Fué uno de los primeros artistas| 
gräficos publicitarios polacos que realizö en su 
patria ensayos tri-dimensionales con carteles. La! 
claridad y espontaneidad de su disefio junto con 
la utilizaciön de contrastados colores son las 
caracteristicas mds importantes de estas crea- 
ciones que contienen ademds un seguro sentido 
espacial. La introducciön de elementos arquitec- 
tönicos en el disefio de vidrieras o exposicio- 
nes es seguramente el resultado de su estudio. 
de dicha materia. Por otra parte Szomanski no 
se ha limitado a estos campos sino domina asi- 
mismo todas las formas y técnicas del arte ard- 
fico publicitario de modo que sus trabajos re-, 
presentan una combinaciön de expresiones pic- 
töricas, arquitectönicas y esculturales. Su cono- 
cimiento de la meta primordial de toda publici- 
dad y la necesidad de transmitir un mensaje 
directo y convincente a un püblico algo apätico, 
lo capacita para disefar trabajos dramdticos 
de efecto casi teatral. Estas creaciones han sido 
elaboradas sobre una sölida base analitica y 
demuestran un talento artistico extremadamente 
sutil. A través de estos trabajos Szomanski goza 
de gran renombre en Inglaterra habiendo reci- 
bido diversos premios especialmente por el 
disefio de vidrieras. En el presente trabaja para 
diversas compafilas en calidad de disefiador in- 


dependiente. Ludwig Ebenhöh 
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KUNSTAUSSTELLUNGEN 


Bis 10. Dezember: DUSSELDORF, Malkasten: 

Karli Sohn-Rethel 

Bis 11. Dezember: MUNCHEN, Plastiken, Zeichnungen von 
Henry Moore, Ausstellung Deutscher Künstlerbund 

Bis Mitte Dezember: FRANKFURT AM MAIN, 
Bundespostmuseeum: Postwertzeichen-Sonderausstellung 

« Großbritanien » 

Bis 18. Dezember: HEIDELBERG, Weihnachtsausstellung der 
Heidelberger Künstler 

Bis 18. Dezember: KÖLN, Kölner Kunstverein: Weihnachts- 
ausstellung mit Kunsthandwerk 

Bis 18. Dezember: DARMSTADT, Künstler-Weihnachtsmesse 
Bis 20. Dezember: KARLSRUHE, Badischer Kunstverein: 
Weihnachtsausstellung; Gemälde, Graphik, Plastik 

Bis 23. Dezember: REUTLINGEN, Kollektiv-Ausstellung 
Reutlinger Künstler 

Bis 23. Dezember MÜNCHEN, Weihnachtsausstellung des 
Schutzverbandes bildender Künstler 

Bis 24. Dezember: STUTTGART, Weihnachtsausstellung des 
Württembergischen Kunstvereins 

Bis Ende Dezember: MÜNCHEN, Städtische Galerie: 

Paul Signac 

Bis Ende Dezember: WESEL, Kunstausstellung der Ver- 
einigung niederrheinischer Künstler und Kunstfreunde e.V. 
Bis 31. Dezember: MÜNCHEN, Galerie Schöninger: Karl May, 
Toronto: «Hinterglasmalerei» 

Bis 31. Dezember: MÜNCHEN, Ausgrabungen in der Kelten- 
stadt bei Manching, Funde und Forschungen im vindelikischen 
Fürstenbesitz 

Bis 31. Dezember: WIESBADEN, «Deutsche Kultur im Osten» 
Bis 31. Dezember: WIESBADEN, Sammlung Nassauischer 
Altertümer: Mittelalterliche Plastik und Kleinkunst 

Bis Dezember: HEIDELBERG, Ausstellung des Deutschen 
Apothekenmuseums im Schloß 

Bis Dezember: HEIDELBERG, Völkerkunde-Sammlung der 
Portheim-Stiftung: Ausgewählte Gegenstände der Kunst und 
des Kunsthandwerks fremder Völker, 

Sonderschau: Kunst der Südsee 

Bis Dezember: ESSEN, Ausstellung « Industrieform » 

Bis 2. Januar 1961: STUTTGART, Internationales Kunsthand- 
werk 

Bis 4. Januar 1961: BOCHUM, Städtische Kunstgalerie 
Bochum «Bochumer Künstler » 

Bis 4. Januar 1961: ESSEN, Museum Folkwang: Kurt Levy: 
Weihnachtsausstellung Essener Künstler 

Bis 8. Januar 1961: MÜNCHEN, Weihnachtsausstellung des 
Landesberufsverbandes bildender Künstler 

Bis Anfang Februar 1961: KOLN, Kunst und Leben der Hethiter 


‘ 
Bis Februar 1961: BONN, Rheinisches Landesmuseum: 
Rheinische Landschaften und Städtebilder 1600 
Bis April 1961: RHEINHAUSEN (NIEDERRHEIN), 
Keramiken und Plastiken von Joseph Hehl 
1. bis 23. Dezember: MÜNCHEN, Ausstellung 
Klaus Bendixen: Gemälde 
1. bis 30. Dezember: VIERSEN (RHLD.), Lorenz Bösken, 
Düsseldorf: Sakrale Kunst 
1. bis 30, Dezember: ULM, Lisa Bayer-Jatzlau, Neu-Ulm 
Anfang Dezember 1960 bis 29. Januar 1961: SOLINGEN, 
Deutsches Klingenmuseum: Joachim Berthold, Plastik 
3. bis 31. Dezember: WUPPERTAL, Jahresschau Bergischer 
Künstler 
3. Dezember 1960 bis 4. Janunar 1961: ESSEN, 
Folkwang-Museum: Schwedische Graphik 
4. bis 11. Dezember: BRAUNSCHWEIG, Ostdeutsche Woche 
4. bis 18. Dezember: HANNOVER, Weihnachtsschau Nieder- 
sächsischer Künstler und Kunsthandwerker 
4. bis 24. Dezember: HEIDELBERG, Helmut Lander: 
Kollektivausstellung Hildegard Fuchs, Webereien 
4. bis 31. Dezember: DÜREN (RHLD.), Jahresschau Dürener 
Künstler 
4. bis 31. Dezember: MANNHEIM, Kollektivausstellung 
Erhard Mitzlaff 
Ab 5. Dezember: STUTTGART, Sonderschau Bernhard und 
Sigrid Kupetz 
10. bis 20. Dezember: HAMELN, Weihnachtsverkaufsaus- 
stellung 
12. Dezember 1960 bis 1. Januar 1961: DUSSELDORF, 
Ausstellung Werkseminar Düsseldorf, Professor Michel 
14. Dezember 1960 bis 8. Januar 1961: WIESBADEN, 
Nassauer Kunstverein: Hegenbarth und Richter: 
Handzeichnungen 
14. Dezember 1960 bis Ende Januar 1961: BRAUNSCHWEIG, 
Bertel Sjoberg, Ibizia: Gemälde; Hans Lopatta: Gemälde 
Dezember: AACHEN, Suermondt-Museum: Aachener Künst- 
lerbund 1953 
Dezember: DUSSELDORF, Ehrenhof: Ausstellung Düssel- 
dorfer Künstler 
Dezember: MÜLHEIM (RUHR), Kunstkabinett: Wechselaus- 
stellungen; Schloß Styrum: Dauerausstellung, Werke der bil- 
denden Kunst aus Museumsbesitz 
Dezember: BENSHEIM (RHLD.), Textilien der Fukas 
Dezember: STUTTGART, Stuttgarter Antiquariat: 
Theodor Werner, Gouachen 
Dezember: STUTTGART, Kunsthaus Schaller: Gemälde, 
Graphik, Plastiken schwäbischer Künstler 
Dezember: BREMEN, Weihnachtsverkaufsausstellung 
Dezember: BREMEN, Neves Gebrauchs-Silber 
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Johannes Itten, Schüler von Hölzel, 
Lehrer am Bauhaus in Weimar, 
Begründer der »Itten-Schule« 
Berlin, Leiter der Flächenkunst- 
schule Krefeld, Direktor der 
Kunstgewerbeschule, des Kunst- 
gewerbemuseums, der Textilfach- 
schule und des Rietburg-Museums 
in Zürich, hat seine reichen Er- 
fahrungen als Maler und Lehrer 
in seinem Werk 


KUNST DER FARBE 


niedergelegt. Esgeht ihm darum, zwei Wege zu zeigen, die zum 
Verständnis der Farbe in der Kunst führen: das subjektive Em- 
pfinden und die objektive Gesetzmäßigkeit. Außer 175 farbigen 
Beispielen und systematischen Farbübungen enthält das Buch 
28 großformatige farbige Wiedergaben von Gemälden großer 
Meister aus allen Stilepochen, mit Analysen und Interpretationen 
Ihrer Farbgebung. Johannes Itten bietet in dieser seit Jahren 
erwarteten Farbenlehre jedem einen ganz persönlichen Zugang 
zur Kunst der Farbe. 

Wir erlauben uns, Sie zur Subskription für dieses Werk einzu- 
laden. Subrkriptionspreis für die in Leinen gebundene Ausgabe 
DM 118.- (Nach Erscheinen ca. DM 135.-), für die vom Verfasser 
handsignierte Sonderausgabe im Halblederband DM 150.- 
(Nach Erscheinen ca. DM 175.-). Zu beziehen durch Ihre Buch- 
und Kunsthandlung. Unseren farbigen achtseitigen Subskrip- 
tionsprospekt J3 erhalten Sie auch kostenlos vom 


2. Otto Maier Verlag Ravensburg 
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~EINBANDSTOFFE 
UND BUCHBINDER-ZEUGSTOFFE 


.. OOo OO On ore’ ee 


Bleicherei‘ 
Färberei 


Appretur- und 
Kaschieranstalt 


BAMBERGER KALIKOFABRIK 
AKTIEN-GESELLSCHAFT - BAMBERG 


MITTEILUNGEN 


DER BUND DEUTSCHER BUCHKUNSTLER beschlof in seiner 
Jahreshauptversammlung am 24. September in Offenbach 
am Main die Verlegung des Sekretariats von München in das 
Klingspor-Museum. Dr. Hans A. Halbey, der Leiter des Kling- 
spor-Museums, wurde zum Sekretär des Bundes gewählt. Der 
auf zwei Jahre neugewählte Vorstand arbeitet unter dem 
Vorsitz von Professor Herbert Post, München. Als 2. Vorsit- 
zenden wählte die Versammlung Professor Richard von 
Sichowski, Hamburg, als Schatzmeister Professor Josef Käu- 
fer, München. Zu Beisitzern wurden gewählt: Professor Kurt 
Londenberg, Hamburg; Wilhelm Neufeld, Traunstein; Otto 
Rohse, Hamburg. Der 1955 unter dem Vorsitz von Professor 
F. H. Ehmcke, Widdersberg, gegründete Bund ist Nachfolger 
des früheren «Verein Deutscher Buchkünstler», Leipzig, unter 
der Leitung von Professor Walter Tiemann. Der Bund setzt 
sich für die Pflege und Förderung der Buch- und Schriftkunst 
ein. Dieses Ziel soll durch Ausstellungen und Veröffent- 
lichungen, sowie durch beratende Mitarbeit bei Wettbewer- 
ben und Ausstellungen erreicht werden. Namhafte auslän- 
dische Buchkünstler stehen mit dem Bund in enger Ver- 
bindung. Es ist geplant, 1961 im Klingspor-Museum, der Sam- 
melstätte internationaler Buch- und Schriftkunst, eine Wan- 
derausstellung mit Arbeiten der Mitglieder beginnen zu 
lassen. 


DIE WERKKUNSTSCHULE OFFENBACH AM MAIN hat zum 
Wintersemester 1960 den Buchkünstler Otto Rohse, Hamburg, 
für die Klasse «Druck, Schriftanwendung, Buchgestaltung» 
und den Buchbinder Theophil Zwang, Köln, für die Klasse 
Buchbinderei berufen. 


DIE E.A.A.A. GEGRÜNDET. Die vorbereitenden Tagungen 
der internationalen Werbeagenturverbände in Frankfurt am 
Main und in Zürich haben zum Erfolg geführt: Am 23. Sep- 
tember 1960 wurde in Oslo die European Association of 
Advertising Agencies (E.A.A.A.) gegründet. Den formellen 
Gründungsakt vollzogen Organisationen, die in den euro- 
päischen Ländern der EWG und der EFTA full-service-Wer- 
beagenturen vereinigen. Deutsche Gründungsmitglieder sind 
die Gesellschaft Werbeagenturen (GWA) und die Arbeits- 
gemeinschaft Werbeagenturen und Marketingberatung 
(AWM). Neben Agenturorganisationen wird die E.A.A.A. 
in direkter Mitgliedschaft auch full-service-Agenturen aller 
europäischen Länder in sich vereinigen, d. h. Agenturen, die 
auf Grund ihrer betrieblichen und personellen Voraus- 
setzungen in der Lage sind, ihren Kunden umfassende Dienst- 
leistungen auf treuhänderischer und unabhängiger Basis zu 
bieten. Es steht zu erwarten, daß schon nach kurzer Zeit be- 
deutende europäische Werbeagenturen Mitglieder der 
E.A.A.A. sein werden. Zweck der E.A.A.A. ist es, den Lei- 
stungsstandard aller europäischen Werbeagenturen auf- 
rechtzuerhalten, wenn möglich zu heben und in enger Zusam- 
menarbeit die Absatzbemühungen der werbungtreibenden 
Wirtschaft auf gesamteuropäischer Ebene zu unterstützen 
und zu fördern, Erfahrungsaustausch und das Bestreben, in 
Zusammenarbeit mit allen hierfür geeigneten Gremien die 
technische Abwicklung der Werbung durch Vereinheitlichung 
in ganz Europa zu erleichtern, werden weitere wesentliche 
Punkte eines weit gesteckten Arbeitsgebietes sein. Hinzu tritt 
die Absicht, durch Personalaustausch die Kontakte zwischen 
den Werbeagenturen selbst zu fördern. Die E.A.A.A.wird mit 
eigenen Nachrichten und Mitteilungen an alle interessierten 
Kreise der Werbewirtschaft herantreten. Die Tatsache, daß 
die E.A.A.A.-Organisation full-service-Agenturen aus allen 
Ländern der EWG und der EFTA vereinigt, ist ein Beweis 


see Fa EEE ne re Be : 


(ren hat den 


SONNTAGS-LESER analysiert! 


In einer Reprasentativ-Untersuchung erkundete die 
DIVO, wie der Sonntag bei der Gesamtbevolkerung 
(einerseits) und bei den BILD-am-SONNTAG-Lesern 
(andererseits) verlauft. Sie fand heraus, womit man sich 
beschaftigt und was man 
besonders gern tut. Dipl.-Psych. Günther E. Knuth 
führte außerdem eine psychologische Studie durch, 
um die Ergebnisse der Repräsentativ-Untersuchung zu 
ergänzen und zu erläutern. BILD am SONNTAG kann 
nun allen Werbungtreibenden Auskunft darüber geben, 
wie der Sonntags-Leser aussieht, in welcher Stim- 
mung er seine Zeitung [aim sonntag liest und wie er 
sich fühlt. BILD am SONNTAG empfiehlt 


die Lektüre der monatlich erscheinenden Prospekt- 


Reihe „Der Sonntags-Leser’! 


Man wird die Folgerung ziehen: 


SONNTAGS sollte man WERBEN! 
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mehr für den Satz «Werbung überbrückt Ländergrenzen». 
In diesem Sinne wird die E.A.A.A. wirken. 


BESPRECHUNGEN 


Pünktlich wie immer ist auch in diesem Jahre wieder das allen 
Graphikern bekannte Jahrbuch «MODERN PUBLICITY » für 
das Jahr 1960/61 erschienen, das diesmal durch einen beson- 
ders starken farbigen Schutzumschlag auffällt und wie alle 
seine bisherigen 29 Vorgänger wieder eine Fülle von Arbei- 
ten aus aller Welt in durchweg recht guten ein- oder mehr- 
farbigen Wiedergaben enthält. WILFRID WALTER hat als 
Herausgeber gute Arbeit geleistet und das ihm zur Ver- 
fügung stehende Material etwas kritischer als bisher ge- 
sichtet und vor allem auch für Bildwiedergaben in durchweg 
größerem Format gesorgt, was der Übersichtlichkeit des 
Buches sehr zugute gekommen ist. Es ist erfreulich, daß man 
bei einer näheren Betrachtung des Jahrbuches neben schon 
bekannten Dingen auch häufig neuen und unbekannten Ar- 
beiten von Künstlern begegnet, die bisher kaum in der Of- 
fentlichkeit erschienen sind, wobei es allerdings auch auf- 
fällt, daß man in dieser Fülle von Namen aus 28 Ländern 
kaum ein Dutzend deutscher Künstler findet. Wir wollen dar- 
aus nicht etwa dem Herausgeber einen Vorwurf machen, weil 
wir wohl mit dem Recht annehmen dürfen, daß hier die deut- 
schen Graphiker versagt haben, die einfach zu nachlässig 
waren, rechtzeitig Arbeitsproben zur Veröffentlichung ein- 
zusenden. Das Buch kostet 45 $. eh 


Wer behauptet, daß gute Kunstbücher in Deutschland so 
hoch im Preis ständen, daß sie ein Leser mit einem Durch- 
schnittseinkommen nicht erwerben könne, dem kann man 
entgegnen, daß es zum Glück auch rühmliche Ausnahmen 
gibt. So ist beispielsweise vor kurzem in der Reihe der 
«BLAUEN BÜCHER» bei KARL ROBERT LANGEWIESCHE 
NACHFOLGER HANS KOSTER IN KÖNIGSTEIN (TAUNUS) 
der Bildband «DIE MALEREI IN DEUTSCHLAND 1918-1955 » 
erschienen, der nicht weniger als 54 farbige Bildtafeln in 
sechsfarbigem Offsetdruck enthält und trotzdem nur 6,60 DM 
kostet. Dazu hat der Kunsthistoriker GEORG SCHMIDT eine 
in sechs Kapitel aufgeteilte Einleitung geschrieben, die in 
einer sehr knappen, aber ausgezeichnet orientierenden Form 
die Entwicklung der deutschen Malerei seit dem ersten Welt- 
kriege auf dem meist recht dunklen Hintergrunde des po- 
litischen und geistigen Geschehens der Zeiten klarstellt. Be- 
merkt sei noch, daß die von Schmidt getroffene Bildaus- 
wahl durchweg sehr glücklich und typisch ist und die farbigen 
Bildwiedergaben selber - soweit sich dies ohne eine Gegen- 
überstellung mit den Originalen beurteilen läßt - gleichfalls 
farbwertrichtig zu sein scheinen. eh 


Ein besonders gut gelungenes Jubiläumsbuch hat folgen- 
den Klappentext: «Jedes Jahr erscheinen Jubiläumsbücher, 
dünne, dicke und teure Bücher. Bücher mit Photographien und 
Bildern und Bücher mit der Geschichte eines Betriebes, der 
von klein groß wurde. Bücher mit einem modernen oder her- 
kömmlichen Layout. Bücher in Franzband und Bücher in Pla- 
stik. Bucher... von Anno dazumal. Mit dem JUBILAUMSBUCH 
der N. V. GRAFISCHE KUNSTINRICHTUNG J. VAN POLL 
SUYKERBUYK IN ROOSENDAAL haben wir versucht ein 
Buch herzustellen, das nicht nur betrachtet, sondern auch ge- 
braucht werden soll. Es ist ein Buch mit der Geschichte des 
Betriebes in Wort und Bild für Freunde und Geschäftsverbin- 
dungen. Ein Buch mit zahlreichen klischee- und drucktech- 
nischen Möglichkeiten für Techniker in der graphischen Indu- 
strie. Und für die graphischen Entwerfer ist es ein Buch mit 
einer Reihe von Ausdrucksmöglichkeiten in der Drucktechnik. 


Ihr 
Gespriich 
mit 

Berlin...! 


Wer in Berlin 
etwas erreichen will — 
wer mit dem Berliner 


ins Gespräch kommen will — 


braucht die 


BE 


Die größte Tageszeitung des freien Berlin 
verbindet Sie mit rund 665 000* Verbrauchern 


#_32-Leser montags It. DIVO-Leseranalyse 1959. Druckauflage zum Zeitpunkt dieser 
Untersuchung (IVW 111/59): 391594 Exemplare. An den übrigen Wochentagen 291 736. 


u 32-Auflage im Il. Quartal 1960: 424129 montags und 327475 Exemplare dienstags bis samstags 


jetzt in drei Garnituren mager - fett - kursiv 


+ 


Johannes Wagner GmbH 


Schriftgießerei und Messinglinienfabrik - Ingolstadt Donau, Römerstr. 55/37, Ruf (Ortskennzahl0841) 2447 
Drahtwort: Hartschrift Ingolstadtdonau 


Dieses Buch beweist, was durch enge Zusammenarbeit zwi- 
schen dem Setzer, Layout-Zeichner, Chemigraphen, Texter, 
Drucker, Photographen und Entwerfer technisch möglich ist. 
Möglichkeiten, die durch gegenseitiges Verständnis und gu- 
tes Einvernehmen verwirklicht werden konnten. Möglichkei- 
ten von Menschen der N. V. Grafische Kunstinrichtung J.van 
Poll Suykerbuyk in Roosendaal (Holland) im hundertsten 
Jahr.» Es bleibt uns nur noch zu sagen, daß die Gesamt- 
gestaltung von Kees Zwart besorgt wurde. hk 


Nachdem bereits vor einiger Zeit in dieser Zeitschrift eine 
schmale Auswahl von Arbeiten des Graphikers CHRISTOPH 
MECKEL gezeigt wurde, hat sich nun der VERLAG HEINRICH 
ELLERMANN IN MÜNCHEN mit besonderer Liebe dieses be- 
gabten Künstlers angenommen. Er hat nicht weniger als drei 
in sich abgeschlossene graphische Zyklen mit Wiedergaben 
seiner Radierungen herausgebracht, von denen « DIE STADT » 
38 Radierungen, der «KRIEG» 39 Radierungen und das 
« WELTTHEATER » 42 Radierungen umfaßt, und zwar in einer 
ganz vortrefflichen Wiedergabe in Offsetdruck. Diese drei 
Broschüren im quadratischen Format 21x21 cm wurden von 
dem Graphiker OTTO ROHSE betreut und zeugen über- 
haupt von einer hohen Geschmackskultur und einer sorgfäl- 
tigen buchtechnischen Behandlung. Christoph Meckel selber 
ist ein höchst phantasiebegabter Künstler, von dessen Ra- 
dierungen eine starke Faszination ausgeht. Von den drei 
Themenkreisen, die er behandelt hat, geben wir seinem 
« Welttheater» den Vorzug, weil es ihm hier gelungen ist, 
seine Visionen ganz unbeeinträchtigt durch eng zeitbedingte 
Einflüsse in rein künstlerischer und zuweilen geradezu mär- 
chenhaft anmutender Form zu realisieren. Wenn wir dadurch 
gleichzeitig von seinem Zyklus «Der Krieg» abrücken, so 
nicht etwa aus einem Ressentiment oder einer Vogel-Strauß- 
Politik, sondern weil andere vor ihm dieses grausige und 
immer aktuelle Thema schon weit ausdrucksvoller und ge- 
fährlicher gestaltet haben. Bei alledem aber sind diese drei 
Bände, von denen ein jeder 9,80 DM kostet, erfreuliche Be- 
weise eines verlegerischen Wagemutes. eh 


Die INDUSTRIEGEWERKSCHAFT DRUCK UND PAPIER hat in 
ihrer fachtechnischen Schriftenreihe das Heft4 unter dem 
Titel « GRAFISCHE TECHNIK - HEUTE UND MORGEN » her- 
ausgebracht, dessen Verfasser RICHARD BURKHARDT ist. 


66 


Schrift: Hiero-Rhode-Antiqua mager G 6012 


Diese starke und reich bebilderte Broschur im Umfang von 
156 Seiten vermittelt einen ausgezeichneten Einblick in den 
gegenwärtigen Stand der graphischen Techniken und zu- 
gleich ihre künftigen Entwicklungsmöglichkeiten. Wenn diese 
Veröffentlichung auch in erster Linie für die Angehörigen des 
graphischen Gewerbes verfaßt wurde, so dürfte ihre Lektüre 
auch für den Gebrauchsgraphiker schon wegen seiner stän- 
digen Zusammenarbeit mit dem graphischen Gewerbe von 
Nutzen sein. eh 


«PRINT MAKING WITH A SPOON » lautet der Titel eines 
bei der REINHOLD PUBLISHING CORPORATION IN NEW 
YORK erschienenen Buches. Ein etwas seltsamer Titel, der 
nichts anderes besagt, als daß es sich hier offenbar um eine 
Art von Anleitung handelt, um mit Hilfe eines « LOFFELS » 
zu drucken. Das ist auch tatsächlich das Thema dieses von 
NORMAN GORBATY verfaßten Buches, das letztlich für Leh- 
rer und Eltern bestimmt ist und aufzeigen will, daß es im 
Grunde nur recht primitiver Werkzeuge und wohlfeiler Mit- 
tel bedarf, um das schöpferische Vermögen durch ganz ein- 
fache technische Versuche und Übungen anzuregen und zu 
aktivieren. Das ist für uns durchaus nicht neu, aber die Ameri- 
kaner verstehen es ausgezeichnet, auch alte Themen zu ak- 
tualisieren, und auch Norman Gorbaty hat es vortrefflich 
verstanden, das uns altbekannte Thema in einer höchst reiz- 
vollen und anregenden Buchform zu präsentieren, die bild- 
mäßig und typographisch sehr hübsch aufgemacht ist. Er be- 
herrscht im übrigen sein Thema, und seine Anweisungen zeich- 
nen sich durch Klarheit und Sachlichkeit aus. Preis 3,95 $. eh 


GERHARD GOLLWITZER, bekannt als Verfasser von recht 
instruktiven Lehrwerken, hat schon vor ein paar Monaten im 
OTTO-MAIER-VERLAG IN RAVENSBURG ein neues kleines 
Buch mit dem Titel «SCHULE DES SEHENS » herausgebracht, 
das einen besonderen Hinweis verdient. Es ist schon insofern 
ein gutes Buch, als es sich nicht mit grauen Theorien befaßt, 
sondern dem Leser in einer ebenso liebenswürdigen wie an- 
regenden und dabei recht simplen Form eine ganze Folge 
von sehr überlegten Vorschlägen für ganz einfache prak- 
tische Übungen zum Erfassen von Farben und Formen ver- 
mittelt. Das ist eine sehr schöne Methode, da der Leser hier- 
bei nicht unter einem Zwange zu handeln glaubt, sondern 
mehr zum Mitspielen angeregt und aufgefordert wird. Das — 


Buch, das eine Fille von ein- und mehrfarbigen Bildbeigaben 
enthalt, kostet 9,80 DM. 


Welche starke und seltsame Faszination muß von FLORENZ 
ausgehen, daß immer wieder und überall neue Buch- und 
Bildwerke erscheinen, die dieser mittelalterlichen Kunststadt 
gewidmet sind. Sie sind auch durchweg gut und haben fast 
alle irgendwelche Vorzüge, werden nun aber weit übertrof- 
fen durch das vor kurzem bei C. BERTELSMANN IN GUTERS- 
LOH erschienene Werk «FLORENZ», einer deutschen Aus- 
gabe der zuvor in New York unter dem Titel «The stones of 
Florence» erschienenen amerikanischen Originalausgabe. 
MARY McCARTHY ist die Verfasserin dieses schönen Buches 
im Formate 22,5 x 28 cm, das 130 Seiten Text, 128 ganzseitige 
Schwarzweißphotos und zwölf farbige Bildtafeln enthält, die 
bei Conzett & Huber in Zürich ganz vorzüglich in Kupfertief- 
druck wiedergegeben wurden, wie denn überhaupt dieses 
Werk in allen seinen Teilen eine sehr sorgfältige Betreuung 
verrät. Mary McCarthy muß tief in das Wesen der Stadt ein- 
gedrungen sein und verrät ein umfassendes Wissen, wenn sie 
das Phänomen Florenz nicht etwa einseitig nur vom Künstleri- 
schen und Historischen her zu erfassen, sondern ebenso auch 
vom Menschlich-Sittlichen in allen seinen früheren und heu- 
tigen Erscheinungsformen zu begreifen und sehr lebendig 
und anschaulich darzustellen versteht. Sie hat dabei aller- 
dings auch eine ausgezeichnete Helferin in EVELYN HOFER, 
deren speziell für dieses Buch geschaffenen Photos die Aus- 
führungen der Autorin ständig begleiten und gleichsam illu- 
strieren. Dabei wollen ihre Photos nichts beschönigen oder 
übersteigern — wie es so oft bei solchen Bildbänden vor- 
kommt -, sondern sie haben den großen Vorzug, ihre wech- 
selnden Objekte in einer sehr klaren und wahrhaftigen Ein- 
stellung zu erfassen, ohne dabei an ihren speziellen Schön- 
heiten und Reizen vorüberzugehen. Wir werden diesem wert- 


. 


vollen und repräsentativen Werke, das in Leinen gebunden 
58 DM kostet, wahrscheinlich in der Weihnachtszeit noch in 
vielen Buchläden begegnen. eh 


ALPHONSE DAUDETS unvergleichlicher und unsterblicher 
« TARTARIN AUS TARASCON » präsentiert sich seinen alten 
Freunden, zu denen sich hoffentlich sehr bald viele neue hin- 
zugesellen werden, in einem völlig neuen und zeitgemäßen 
Gewande, das ihm seine Verleger RUTTEN & LOENING IN 
HAMBURG mit sehr viel Liebe zurechtgeschneidert haben. 
Tartarin ist bekanntlich ein etwas rundlicher und stämmiger 
Herr, und so ist ihm denn auch das handlich stabile und fast 
quadratische Format des Buches gemäß, das sich gewichtig 
in einem mit seinem eindrucksvollen Konterfei geschmückten 
Schuber den Augen seiner Bewunderer präsentiert. Dieses 
Bild ist ein Werk des Zeichners FRITZ FISCHER, der es sich 
nicht hat nehmen lassen, das Leben und die seltsamen Aben- 
teuer seines phantasievollen Buchhelden mit illustrierenden 
Zeichnungen auszuschmücken. Wir haben seine starke illu- 
strative Begabung und sein großes Können schon bei der Be- 
sprechung früherer Bauwerke in unserer Zeitschrift so ein- 
gehend behandelt, daß wir dem nichts mehr hinzuzufügen 
brauchen und nur noch sagen können, daß ihm auch diesmal 
wieder ein gutes Werk gelungen ist. Fritz Fischers liebens- 
würdige und zärtlich ironische Zeichnungen, die den Text 
sehr schmiegsam und fast ein wenig tänzelnd begleiten, fü- 
gen sich dem Buchganzen so zwanglos und organisch ein, so 
daß wir es hier mit einem wohlgelungenen Illustrationswerke 
zu tun haben, bei dem Text und Bild eine harmonische 
Ehe eingegangen sind. Wir wollen auch nicht vergessen, 
H. LANGE zu loben, der den Einband und Schuber gestaltete, 
und die Mohn & Co. GmbH in Gütersloh, die für die ausge- 
zeichnete Gesamtherstellung verantwortlich war. eh 


Frohe Weihnachten 


und | 
Erfolg im Neuen Jahr 


A.M. RAMP & CO-GMBH-EPPSTEIN/TS. DRUCKFARBENFABRIK 
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Ein modernes praktisches 
FOTOSETZGERAT 


aus dem Hause Mergenthaler Linotype 


N 
a 
Für den Werbefachmann ein unentbehrliches 
a Hilfsmittel, liefert ein randscharfes typografi- 
sches Schriftbild mit vielen Tausend Schrift- 


arten u.Größen.Vonjedem leicht zu bedienen, 
Preis ab 1600.- DM 


ISENBERG - BREMEN 1 Postfach 1751 


MÜNCHENER 
EMAILLIER- UND 
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MÜNCHEN 25 


Seit über-45 Jahren hervorragend bewährt 
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Buntfarben, Reduzierventile, 


luftdruckanlagen . 
Curt Hiekel,. Hersel 64 über Bonn @ 


STAHLSTICHPRAGUNGEN 
GEPRAGTE ETIKETTEN 
BANDEROLEN, ANHANGER, USW. 


BERLIN-LICHTERFELDE, MARGARETENSTR. 19 
| RUF: 76 4709 


GRAPHISCHER GROSSBETRIEB GEORG STRITT& CO: FRAN KFURT-M 
TEL. 330761-68 - FERNSCHREIBER 041-2774 : TELEGR. STRITTDRUCK 


BUCHDRUCK-OFFSETDRUCK-KLISCHEES- FOTOLITHOS 
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PROTYPE 


« THE PENROSE ANNUAL», dieses altbekannte und vielsei- 
tige englische Jahrbuch, liegt nunmehr im 54. JAHRGANG 
vor und hat die gleiche noble und im guten Sinne konserva- 
tive Haltung wie seine Vorgänger. Es ist auch wieder vor- 
trefflich bei Percy Lund, Humphries & Co. Ltd. in London und 
Bradford gedruckt und läßt in rein herstellungstechnischer 
Hinsicht wohl kaum einen Wunsch offen. Bei alledem aber 
weist es doch einige Abweichungen oder Neuerungen gegen 
früher auf. Schon der zweifarbig bedruckte Einband, dessen 
graphische Haltung offensichtlich sehr bewußt auf die dies- 
mal behandelten Themenkreise des Buches abgestimmt ist, 
verrät im Vergleich zu den bisherigen Einbänden ein deut- 
liches Bemühen um eine ausgesprochen zeitgemäße Haltung. 
Besonders erfreulich aber ist es, daß diesmal das Inhaltsver- 
zeichnis, das - wenn wir uns recht entsinnen - früher stets nur 
in englischer Sprache erschien, nunmehr sogar viersprachig, 
darunter auch in deutscher Sprache, zu lesen ist, was sicher- 
lich den deutschen Lesern eine schnellere Orientierung er- 
laubt. Das wieder von Allan Delafons mit Umsicht redigierte 
Jahrbuch umfaßt insgesamt 26 Fachaufsätze und Beiträge aus 
den verschiedensten gestalterischen oder technischen The- 
menkreisen des graphischen Gewerbes, wobei man hier wie- 
der die interessante Beobachtung machen kann, daß der 
Herausgeber ganz im Gegensatze zu früher keine straffe 
Untergruppierung in bestimmte Themenkreise vorgenommen 
hat, wodurch sich schon zwangsläufig der Eindruck einer ge- 
wissen Vielseitigkeit und Lebendigkeit ergibt. Bei der Fülle 
der hier behandelten Themen ist es leider nicht möglich, 
näher auf die einzelnen und durchweg recht anregenden Bei- 
träge einzugehen. Es mag genügen, wenn man sagt, daß hier 
der technisch interessierte Leser ebenso zu seinem Rechte 
kommen wird wie der graphisch oder kunsthistorisch orien- 
tierte Beobachter, wenn er beispielsweise Aufsätze aus den 
Gebieten der Werbegraphik, Buchgraphik, Schriftgestaltung, 
der Typographie oder auch Berichte über die Tapetenent- 
würfe eines Morris wie über die künstlerischen Bemühungen 
in Polen und der Ostzone findet. Das alles beweist nur, daß 
man bei aller Wahrung der Tradition nicht weniger für die 
Probleme der Gegenwart aufgeschlossen ist. Das Jahrbuch, 
das 120 Seiten Text und viele meist farbige Abbildungen und 
mehrseitige Beilagen umfaßt, kostet in Leinen gebunden 
30 DM und ist bei DR. ERNST HAUSWEDELL & CO. IN HAM- 
BURG 36, FONTENAY 4, zu beziehen. eh 


Für die sehr unterhaltsame Zeitschrift für Reise und Touristik 
«DURCH DIE SCHONE WELT» zeichnen als Herausgeber 
neben der DEUTSCHEN BUNDESBAHN noch die DSG (Deut- 
sche Schlafwagen- und Speisewagen-Gesellschaft mbH) und 
Dr. CARL DEGENER. Als Titelbild wurde eine von Hans 
SCHMANDT geschaffene Bildkomposition, die uralte Darstel- 
lung eines Pferdes und das Stromlinienbild eines modernen 
TEE-Zuges der Deutschen Bundesbahn genommen. Originell 
und bestimmt nicht alltäglich. In dem graphisch gut ausgerich- 
teten Heft, das neben vielen Photos auch sehr wichtige Rat- 
schläge für die Reisenden enthält, berichtet u.a. der be- 
kannte österreichische Schriftsteller Erwin H. REINALTER über 
die Kunst des Reisens, während Peter ZACK recht anschaulich 
eine der stärksten Elektrolokomotiven, die E50, vorstellt. 
Amüsant die Reportage über Deutschlands seltsamstes Mu- 
seum und die Karl-Valentin-Sammlung im Münchner Isarturm. 
Daß nicht nur die Polizei, sondern auch die BAHNHOFPOLI- 
ZEI unser Freund und Helfer ist, stellt Franz FREISLEDER ganz 
richtig heraus. Man erfährt auch noch, daß jetzt die Speise- 
wagen der DSG (endlich!) mit Klimaanlagen versehen sind, 
war wirklich nötig war, und kommt zum Urteil, daß « DURCH 
DIE SCHÖNE WELT » viele Reisende überhaupt erst auf den 
Geschmack des richtigen Reisens kommen. Aus dem Heft geht 
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aber auch hervor, daß die Deutsche Bundesbahn tatsächlich 
immer bemüht ist, ihre Fahrgäste zufriedenzustellen und für 
deren Sicherheit und Bequemlichkeit zu sorgen. (Verlag-Re- 
daktion « Die schöne Welt »: Deutsche Fremdenverkehrs-Ver- 
lagsgesellschaft mbH, Graphik: Hans SINGER. Alle Mün- 
chen 3, Sendlinger Straße 80.) sm 


In Bayern wird nun einmal - und nicht zu wenig - Bier ge- 
trunken. Und man kann sich Bayern ohne Brauereien einfach 
nicht vorstellen. Der BAYERISCHE BRAUERBUND E. V. (Mün- 
chen, Oscar-von-Miller-Ring) hat jetzt einen Geschäftsbericht 
1958/59 und 1959/60 herausgebracht, der nicht nur sehr über- 
sichtlich, aufklärend und handlich gehalten ist, sondern auch, 
was Papier, Schrift und die vereinzelten Photos oder Repro- 
duktionen betrifft, vorbildlich genannt werden darf. Die ganze 
Art dieses Berichtes ist so, daß ihn nicht etwa nur Brauer, Ho- 
teliers, Gastwirte, Bankfachleute oder sonstige « Biersachver- 
ständige» kapieren, sondern darüber hinaus auch alle 
Freunde eines guten Tropfens (süffigen Bieres). Im Vorwort, 
das der Präsident E. F. Peschel und der Hauptgeschäftsfüh- 
rer Dr. W. Schladenhaufen schrieben, werden verschiedene 
Schwierigkeiten im Brauereigewerbe ebenso zugegeben wie 
die zeitbedingten Rationalisierungsmaßnahmen. Durch eine 
sehr geschickte Verbindung von kaufmännischen und wirt- 
schaftlichen Punkten mit aufgelockerten Abhandlungen, die 
sich auch mit Presse, Rundfunk und Fernsehen befassen, hat 
der Bayerische Brauerbund e.V. seinen Geschäftsbericht - so- 
weit dies möglich war - zu keiner trockenen Sache gestem- 
pelt. Beim Durchblättern und Lesen hat man den Eindruck, daß 
dieser Bericht sehr viel enthält, was werbetechnisch über dem 
Durchschnitt liegt. Recht ansprechend das Photo von Armin 
Hary, dem (vorerst) noch schnellsten Sprinter der Welt. Man 
sieht zwar nur seine Beine, neben welchen außer einem Sil- 
berpokal auch ein ausgewachsener Keferloher Maßkrug steht, 
ein Geschenk des Bayerischen Brauerbundes. Eine sehr über- 
sichtliche Inhaltsangabe macht auch den «Nichtbrauer » mit 
sehr vielen interessanten Dingen auf dem Gebiete des Braue- 
reiwesens bekannt. sm 


Die in zwangloser Folge jährlich viermal erscheinende « LINO- 
TYPE-POST » (herausgegeben von der LINOTYPE GmbH, Ber- 
lin und Frankfurt am Main) befaßt sich in ihrem letzten Heft 
sehr aufschlußreich und vor allen Dingen allgemeinverständ- 
lich mit dem technischen Fortschritt und streift dabei ein sehr 
wichtiges Thema, nämlich die in vielen Kreisen herrschende 
Existenzangst. Redaktion und Mitarbeiter verstanden es, die- 
se im Grunde trockene Materie durch eine sehr gefällige 
Form, u. a. Titelentwurf, Schrift (Linotype-Optima) und Typo- 
graphie vom tierischen Ernst freizuhalten. Auch die im Heft 
verwendeten Abbildungen, Zeichnungen und Photos sind im- 
mer an der richtigen Stelle eingefügt. sm 


Zum 100jährigen Bestehen der A. STOTZ AG, EISENGIESSE- 
REI UND MASCHINENFABRIK IN STUTTGART-KORNWEST- 
HEIM, hat das Unternehmen eine Gedenkschrift herausge- 
bracht. Auf 42 Kunstdruckseiten schildert WOLF VON NIE- 
BELSCHUTZ die Persönlichkeit und das Wesen des Gründers 
und den Werdegang des Unternehmens. Die Industriehisto- 
rikerin Dr. jur. I. BAUER-KEETMAN ergänzte diese unauf- 
dringliche, plastische Gestaltung durch geschichtliche For- 
schungsarbeiten. Die Gedenkschrift vermeidet jede Drama- 
tik und auch jede Großtat, sie will lediglich das Lebenswerk 
von Albert Stotz würdigen. Das Werk in Stuttgart-Kornwest- 
heim will aber auch seinen Freunden und Mitarbeitern (reich 
und gut bebildert) erzählen, was die früheren Generationen 
geschaffen haben, und gleichzeitig allen denjenigen danken, 
die heute im Werk planen und arbeiten. sm 


Überall - zu jeder Zeit diktierbereit: diesen großen 
Vorteil bietet das Olympia-Diktiergerät, denn es ist 
von der Steckdose unabhängig und seine Diktatplatte 
kann auch per Post verschickt werden. Gerade im Wer- 
befach braucht man eine solche Diktatméglichkeit. Nut- 
zen Sie daher den Vorzug des Olympia-Diktiergerätes. 


Besser 
schneller 
rationeller 


B 801 


OLYMPIA WERKE AG - WILHELMSHAVEN 
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Ein Werbetrager, 
der Ihre Kreise anspricht. 


Die italienische Flugverkehrsgesellschaft « ALITALIA» (Ver- 
tretung für Deutschland, Frankfurt am Main, Goethestraße 26) 
übergibt in gewissen Abständen der Öffentlichkeit bunt illu- 
strierte Hefte, die in sehr optischer Weise die Fluginteressen- 
ten mit den Dingen bekanntmachen, die von « ALITALIA » ge- 
boten werden. Und es kann gesagt werden, daß diese Wer- 
bung ihren Zweck erfüllen wird, obwohl es sich eigentlich 
nur um gut aufgemachte Prospekte handelt, die allerdings 
mit großem Geschick zusammengestellt wurden. Auch die 
einzelnen Abhandlungen, bemerkenswert im Druck und in 
der Aufmachung, sind nicht langweilig oder nur trocken-sach- 
lich. Die Titelblätter bringen z.B. plastisch und bunt einmal 
eine Super-DC-8-Jet und ein andermal wieder die Caravelle- 
Jet. Die Werbung verfehlt bestimmt nicht ihre Wirkung. An- 
dere, bunte Abbildungen in den Prospekten machen die Leser 
mit allen Bequemlichkeiten der modernen Passagierkabinen 
der Flugzeuge vertraut oder unterrichten an Hand von Land- 
karten sehr plastisch über die Routen, die ALITALIA befliegt. 
Daß natürlich auch - entsprechend illustriert - auf die Genüsse 
(Service) hingewiesen wird, die den Fluggast z.B. bei einem 
Flug mit der Caravelle ALITALIA geboten werden, versteht sich 
von selbst. Nichts an diesen Werbeprospekten ist aufdring- 
lich. Das erhöht den Wunsch, sich mit Ihnen zu befassen. sm 


Die BELGISCHE FLUGVERKEHRSGESELLSCHAFT SABENA 
(Redaction-Publicite: 595, chaussee d’Haecht, Brüssel 3) hat 
der Öffentlichkeit wieder eineneue «SABENA-REVUE» über- 
geben. Ein umfangreiches Heft von über 100 Seiten, das ein 
kleines Meisterwerk genannt werden darf. Nicht etwa des- 
wegen, weil SABENA-REVUE speziell in « Geheimnisse » der 
SABENA einweiht, sondern deshalb, weil die neue Revue die 
Leser diesmal nach Moskau und Leningrad reisen läßt. Und 
zwar an Hand von so prächtigen und mit Geist und Ge- 
schmack ausgewählten Photos, die in der Lage sind, vor den 
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Führungskräfte aus Politik und 
Wirtschaft, Handel und Industrie, 
Menschen mit Kritik 

und Urteilsvermögen. 

Für sie ist eine schnelle und 
gründliche Unterrichtung, 

eine konzentrierte und fachlich 
gewissenhafte Berichterstattung 
unerläßlich. Sie bevorzugen 

ein unabhängiges Meinungsorgan 
mit eindeutiger Tendenz 

zum freien Unternehmertum. 
Daher lesen sie den 


May una 


Indultrickurier 


Deutschlands einfluBreiche wirtschaftspolitische Zeitung 


Augen des Lesers die Wirklichkeit entstehen zu lassen. Die 
SABENA-REVUE ist ein kleines geographisches Werk, sie 
gibt von den beiden genannten Städten einen Anschauungs- 
unterricht, der jung und alt fesselt. Natürlich wird im Heft 
nicht vergessen, auf die Vorzüge und Annehmlichkeiten der 
SABENA selbst immer wieder hinzuweisen oder diskret auf- 
merksam zu machen. Den Besuchern von Moskau - das zum 
Flugnetz der SABENA gehört - und von Leningrad wird durch 
die jetzt erschienene Revue wertvolle Hilfestellung geleistet. 
Auswahl und Qualität der Photos von Moskau und Leningrad 
sind hervorragend. Gleichgültig, ob es sich um den tausend- 
mal gezeigten Kreml mit allen seinen Schätzen, Türmen und 
Türmchen, um Ansichten von Parkanlagen oder Motiven der 
Newa oder Moskwa, von Kathedralen, Blumen- oder Obst- 
ständen, Brücken, Theatern beider Städte oder um große 
Bauvorhaben handelt. Die «SABENA-REVUE» hat natürlich 
auch nicht auf die vielen Kunstgalerien, auf besonders schöne 
Gemälde, Bauwerke und vor allem auch nicht auf die ver- 
schiedenen Menschentypen vergessen. Schwarzweißphotos 
wechseln ab mit Buntaufnahmen, Sommer und Winter kom- 
men zu ihrem Recht. Wirklich eine... REVUE, die in der Lage 
ist zu fesseln. Man muß allen Mitarbeitern Lob spenden. sm 


VIERFARBIGE SONDERBEILAGE DES MÜNCHNER MER- 
KUR: «SCHON WOHNEN ». Der Reihe seiner farbigen Son- 
derbeilagen fügte der MÜNCHNER MERKUR mit seiner Aus- 
gabe vom 21. Oktober eine weitere, gut gelungene hinzu: 
SCHON WOHNEN. 

Gutes Feuilleton (von Effi Horn, Walther Kiaulehn, Anton 
Sailer, Eugen Skasa-Weiß u.a.), bunt gemischt mit vielen 
praktischen Vorschlägen, anregenden Photos und eben die 
Farbe geben auch dieser zwölfseitigen Beilage wieder eine 
besondere Note. Das werbliche Gewicht verleiht -— wie im- 
mer — der vielseitige Anzeigenteil. eh 


Der Maler und Graphiker WILHELM GEISSLER, der sich 
speziell durch seine Holzschnitte einen weithin bekannten 
Namen gemacht hat, konnte bereits Ende September seinen 
65. Geburtstag feiern. Aus diesem Anlaß und ihm zu Ehren 
hat die « WOENSAMPRESSE» unter dem Titel « WILHELM 
GEISSLER. HOLZSCHNITTE» in einer Auflage von nur 500 
numerierten Exemplaren ein Werkbuch herausgebracht, das 
eine Folge von eindrucksvollen Holzschnitten in ein- oder 
mehrfarbigen Wiedergaben umfaßt. Redigiert wurde es von 
DR. KURT KAUENHOVEN, der seit Jahren mit dem Werke 
des Künstlers vertraut ist und eine vortreffliche Auswahl von 
Arbeiten getroffen hat, die einen guten Querschnitt und Ein- 
blick in das Werk von Geißler vermitteln. Das Buch enthält 
weiterhin eigene Äußerungen des Künstlers oder anderer 
über ihn und hat einen bibliophilen Charakter. Im Buchhan- 
del ist es nicht erhältlich, kann aber gegen eine Schutzgebühr 
von 12,50 DM durch die Woensampresse in Wuppertal-Bar- 
men, Untere Lichtenplatzerstraße 80, bezogen werden. eh 


Im GÜNTHER-RENE-EVERS-VERLAG (Stuttgart-Vaihingen, 
Rottweiler Straße 17) erschien für die Freunde des Sports, be- 
sonders aber für die des Tennissportes, die « TENNIS-REVUE », 
ein ungemein anregendes, sportlich gekonntes und graphisch 
hervorragend gestaltetes Heft. Die « Tennis-Revue » versteht 
es ausgezeichnet, verschiedene Sportarten, z. B. auch Rudern, 
Fußball, Boxen usw., mit dem eigentlichen Zweck des Heftes 
in Einklang zu bringen. Nicht nur das, es kommen auch - na- 
türlich alles reich bebildert, und zwar größtenteils sehr amü- 
sant und anregend — modische Themen, interessante Tagun- 
gen und Kongresse, verbunden mit unaufdringlichen Rat- 
schlägen, zur Geltung. Die « Tennis-Revue» langsam durch- 
zublättern, da und dort zu verharren und sich mit den wich- 
tigsten Abhandlungen zu befassen, ist eine Freude. Gleich, 
ob es sich um Tennis im Sommer 1960, um richtiges Gehen, 
Stehen, Sitzen, Liegen oder um die internationale Linie am 
Strande, ein wenig Klatsch, Fußball und Tennis, um Kosme- 
tik, um unsere Kinder, um Trainertips fürs Tennisspielen oder 
um « Tennissport-Heiratsmarkt und Spitzenhöschen » handelt. 
Nichts, auch nicht das Amüsanteste, ist plump oder gar ge- 
wöhnlich, hier haben sich alle Mitarbeiter bemüht, etwas Be- 
sonderes zu schaffen. Alles in allem bleibt diese Revue den- 
noch ein Journal für anspruchsvolle Tennisinteressenten und 
darf sich mit Recht als gut funktionierendes Sprachrohr des 
Tennissportes bezeichnen. (Chefredakteur: P.P. Lehmann, 
Stuttgart, Graphik: Lilo Rasch-Nägele, F. Meinhard, Th. Horst, 
Hans Maier, Johanna Sengler, Photoreportagen: H.P.Fe- 
deersen und Leonhard Wett. Einzelpreis: 3,80 DM, Jahres- 
abonnement: 15,20 DM, zuzüglich Porto.) sm 


« TRIUMPH-INTERNATIONAL» nennt sich ein sehr ge- 
schmackvolles, auf bestem Papier gedrucktes Modeheft, das 
von TRIUMPH-SPIESSHOFER & BRAUN (in Heubach, Würt- 
temberg) herausgegeben wurde. Als Motto hat man die 
Sätze: «Eine gute Figur haben .. . und eine gute Figur ma- 
chen» gewählt. In sehr eleganter und diskreter Form (wohl- 
tuend!) vermittelt das Heft die verschiedenen neuen und vor 
allen Dingen auch zweckmäßigen und nicht gesundheits- 
schädigenden letzten Modelle des «ERSTEN KLEIDES», wie 
die Triumph-Miederwerke das Mieder nennen. Ein guter Ein- 
fall! Natürlich kommt nicht nur das «Erste Kleid» (Mieder) 
zu Worte, sondern auch alles das, was mit hauchzarten, duf- 
tigen und eleganten Dessous zu tun hat, wird von der Firma 
sehr hübsch und gut bebildert herausgestellt. Zu erwähnen 
sind Text und Photos des Artikels « Der Schaufenster-Wettbe- 
werb» und die kurze Abhandlung über «Anmut» mit dem 
so reizend herausgestellten jungen Tänzerpaar. sm 
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Die Linhof-Universal-Tischsäule 
hilft Ihnen in Verbindung mit 
Ihrer Kamera bei der Lösung 
Ihrer graphischen Aufgaben. 


Sie sparen sich die Anschaffung eines besondere 


Vergrößerungsgerätes, wenn Sie sich Ihrer SUPE 
TECHNIKA oder COLOR nicht nur zur Aufnahm« 
sondern auch zum Vergrößern bedienen. Das LINHOI 


System bietet Ihnen diese Möglichkeit in der Komb 


nation von Kamera und Uhniversal-Tischsäule un 


einem Kaltlicht- oder Kondensoransatz. Sie erhalte 


damit ein Vergrößerungsgerät für Ihre Negative, m 


dem Sie nicht nur Farbvergrößerungen additiv m 


dem LINHOF-Colorfiltervorsatz herstellen könner 


zerren meistern. 


sondern auch das — gerade für Sie als Gebrauch: 


graphiker oft wichtige — absichtliche Ver- oder Ent- 


Die Kombination von Kamera, Universal-Tischsäule 


und Repro-Beleuchtungs-Einrichtung gestattet Ihnen 


nicht nur die Herstellung von Reproduktionen auf 


praktische Weise, sondern auch photographische 


Tricks der perspektivischen Veränderungen. 


Erweitern Sie den Aktionsradius Ihrer Kamera und 


nutzen Sie diese technischen Möglichkeiten durch die 
LINHOF Universal-Tischsäule, den 


Kondensoransatz und die Repro-Beleuchtungs-Ein- 


richtung! 


Lassen Sie sich von Ihrem Photofachhändler beraten, oder verlan- 


Kaltlicht- 


oder 


gen Sie von der Welt größtem Spezialwerk für Kameras im Mittel- | 


und Großformat und Präzisionsstative unseren ausführlichen Spe- 


zialprospekt Nr. 48/XIl. 


NIKOLAUS KARPF KG. 


P 


RAZISIONS-KAMERA-WERKE | 


öglichem Antritt gesucht. Wir bieten einen interessanten, vielseitigen 

’ Aufgabenbereich innerhalb unserer künstlerischen Vorbereitungsabteilung. Die 
anfallenden Arbeiten lassen Spielraum für individuelle Entfaltung. Weiterent- 
wicklungsmöglichkeiten sind gegeben. Es kommen Ausgestaltungsarbeiten 
mittels Schrift und Bild sowie reine motivliche Darstellungen zur Ausführung. 
A Ein absolut sauberes und elegantes Arbeiten ist Vorbedingung für eine Mit- 
an arbeit in unserer kiinstlerischen Abteilung. Wir bieten angenehme Arbeitsbe- 


dingungen in einer freundlichen Atmosphäre. 
Angebote mit Angaben über bisherige Tätigkeit und Gehaltsansprüche sind 


Bi ; unter Beifügung eines Lichtbildes zu richten an: 

*<. 
5 ARTHUR F. KRÜGER, GRAPHISCHE KUNSTANSTALT, 
‘ : Hamburg-Fuhlsbüttel, Erdkampsweg 134. 


Ausdrucksvolle Zeichnungen 
für Werbung und Illustration 


Ideenreicher GEBRAUCHSGRAPHIKER empfichlt sich fiir freie Mit- 
arbeit.— Er bevorzugt Aufgaben, bei denen er seine Fähigkeit der überzeu- 
genden Darstellung sowohl der unbelebten Sache wie des einfachen oder 
reichen Figurenbildes einsetzen kann. Angebote erbeten unter G 673 an 
den Verlag F. Bruckmann, Anzeigenverwaltung, München 20, Abholfach. 


Junge Gebrauchsgraphikerin 


8 Semester Studium, mit einigen Kenntnissen und gutem Einfüh- 

lungsvermögen sucht feste Mitarbeit in einem Atelier mit vielsei- 

tigen Aufgaben. — Angebote erbeten unter G 675 an den Verlag 
F. Bruckmann, Anzeigenverwaltung, München 20, Abholfach. 


er ST £ ur ee tle eee 
im siidwestdeutschen Raum sucht fiir seine 
ideenreichen, jungen 


GRAPHIKER 


der auch Begabung als Texter nachweisen kann und kaufmännisch 
genügend versiert ist, um einschlägige Arbeiten selbständig zu er- 
ledigen. Französische Sprachkenntnisse sind erwünscht. — Eigene 
Werke im In- und Ausland sowie ein vielgestaltiges Sortiment bie- 
ten die Gewähr für eine interessante, ausbaufähige Lebensstellung. 


Bewerbungsunterlagen mit handgeschriebenem Lebenslauf, Licht- 
bild, Zeugnisabschriften und Gehaltsansprüchen erbeten unter G 676 
an Verlag F. Bruckmann, Anzeigen-Verw., München 20, Abholfach. 


Gebrauchsgraphikerin 


vertraut mit Layout, Illustration, Fotographie, Reinzeichnung und Schrift 


sucht feste Anstellung oder freie Mitarbeit. 


Angebote erbeten unter G 672 an den Verlag F. Bruckmann, Anzeigen- 


verwaltung, Miinchen 20, Abholfach. 


Junge Modegrafikerin 


mit guter Ausbildung, Tatigkeit in Werbeatelier fiir Textil sucht nach Auslands- 
aufenthalt Stelle in Werbeatelier, Verlag etc. - Angebote erbeten unter G 674 
an den Verlag F. Bruckmann, Anzeigenverwaltung, München 20, Abholfach. 


BEWERBUNGSUNTERLAGEN, Zeugnisabschriften, Fotos und der- 
gleichen Papiere, die nicht mehr benötigt werden, bitten wir sofort zurückzu- 


senden. Die Unterlagen sind für die Stellungssuchenden wichtig und wertvoll. 
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D.StempelAG Frankfurt am Main 


Eine neue Schrift im Formcharakter unserer Zeit: 
sachlich und doch von verhaltener Eigenart, be- 
tont schlicht und formvollendet. Das stilvoll mo- 
derne und universelle Gestaltungsmittel für die 
zeitgemäße Typographie — das ist die Helvetica. 
Bis zu 10 Punkt jetzt auch als Linotype-Matrizen. 


Sechs Garnituren ermöglichen jeden gewünschten Akzent für eine wirksame Werbung 


WIR SUCHEN EINEN 


LAYOUTER 


mit moderner Auffassung, Ideenreichtum und 
Agentur-Erfahrung für die Mitarbeit in einem 
kleinen, aber munterem Team. Zu den Annehm- 
lichkeiten zählt u. a. die 5-Tage-Woche. Bitte 
schicken Sie Ihre Bewerbung (Lichtbild, Lebens- 
lauf, Zeugnisabschriften, Gehaltsanspruch) und 


einige typische Arbeitsproben an die 


Werbeagentur Dr. Horst Kadereit 
Düsseldorf-Oberkassel, Düsseldorfer Straße 87 


Telefon 51171 


Es lohnt sich nicht... 


Experimente zu machen! Wir liefern Ihnen Klein- und Mittelauf- 
lagen - echt Foto - in allen Formaten. Nur individuelle Arbeit! 


Kopieranstalt, Günther Hoff, Krefeld 410 


ORIGINAL-GRAPHIK 


von A. Kubin, M. Pechstein, E. Orlik, R. Seewald u. a., auf echt 
Bütten oder echt Japan. Fotos zur Ansicht. 
F. BROSIG, Frankfurt/Main, Jordanstraße 11 


Wir bitten unsere Leser um freundliche Beachtung der Beilagen: 


Giitezeichengemeinschaft Feinpapier e. V., Stuttgart-S., Danneckerstr. 37 
«... UND WAS WARE FEINPAPIER .. .?» 
Hallwag-Verlag, Stuttgart 13, SpittlerstraBe 8 
ORBIS PICTUS 
Janecke-Schneemann KG, Druckfarbenfabriken, Hannover 
IMPERATOR OFFSETFARBEN 


Neckermann Versand KG, Frankfurt a. M., am Ostbahnhof 


Feinpapierfabrik Schoellershammer, Heinr. Aug. Schoeller Söhne, Diiren-Rhld. 


SCHOELLERHAMMER-ZEICHENPAPIERE 


Feinpapierfabrik J. W. Zanders, Gohrsmühle, Bergisch Gladbach bei Köln 
DAS EUROPÄISCHE PAPIER FÜR DEN EUROPÄISCHEN MARKT 


DER GROSSE DEUTSCHE SEKT 
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(gt dem Zeichen der Natur . Trinkt Mathews Hiller nur 4 
Walt Disney 


Die Kunst 
des 
Zeichenfilms 


N = 
RAR 
IN 
N x zum ersten Mal gewahrter ur 
x ad blick in seine b Studios 
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N ES zeicne T ist Le Ss IST Ole D 
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>: un bond en avant 


Dans l’ensemble des techniques graphiques connues, c'est un 
veritable bond en avant que permet d’effectuer KROMEKOTE. 
En particulier, sur le travail typo que vous avez pu examiner 
sur l'autre face de ce feuillet : | 

e la reproduction, par quadrichromie, est d’une puissance 

exceptionnelle ; 

e les aplats et les trames mécaniques prennent toute leur 
profondeur. 
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ette page a été realisee par : 
e SYNERGIE Publicité et Propagande, Paris, 
e d’aprés maquette de Claude TRIBOT, 
e cktachrome de Patrice MOLINARD, 
e photogravure par bussiére et nouel (trame 200), 


e tirage de l’Edition Artistique, Imprimeur, 
49, rue Ganneron - Paris 18°, 
sur presse typo Frankenthal Grala 
a 1500 exemplaires/heure 
avec encres Dresse, 


e sur papier KROMEKOTE blanc 1 face, 135 gr, 
fabriqué par les PAPETERIES DU PONT- 
DE-WARCHE 4 Rhode-St-Genése (Belgique). 


est le seu 


monde qui vous assure un tirage 
impeccable, q 


le procédé de tirage choisi. 
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Pause machen, 


einfach einmal abschalten, das ist fir den Einzelnen oft von wesentlicher Bedeutung. Es entspannt und 
bildet neue Kräfte. Für die Gemeinschaft eines Unternehmens jedoch wirkt sich auch ein vorübergehendes 
Pausieren störend aus und gleicht dem Stillstand. 

Als älteste Druckfarbenfabrik des Kontinentes haben wir Verpflichtungen. Seit 1817 erwachsen uns stets 
neue Aufgaben, die in Produktion, Forschung und überlegter Disposition immer wieder die tatkräftige 
Zusammenarbeit der ganzen Gemeinschaft fordern. Wenn heute in aller Welt unsere Druckfarben für 
sämtliche Verfahren mithelfen, Qualitätsarbeiten herzustellen, so ist das ein Ausdruck unserer ständigen 
Bereitschaft, in jedem Falle das Beste zu liefern. 

Wir sind stets daran interessiert, das auch im kommenden Jahr täglich erneut zu beweisen. 


Hostmann-Steinberg-Druckfarben - Celle 
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Hat Karl Marx recht behalten? 


Die Geschichte 
aller bisherigen Gesellschaft 
ist der Klassenkampf 


Als Wissenschaftler hat Karl Marx (1818—1883) viel- 
leicht nicht so große Bedeutung für die Nationalöko- 
ncmie wie für die Theorie der sozialen Entwicklung. 
Marx ist aus dem modernen Wirtschaftsleben, auch 
dem kapitalistischer Prägung. nicht mehr wegzuden- 
ken. Denn wer könnte behaupten. daß ohne ihn der 
Kapitalisınus sich so günstig entwickelt hätte? Statt 
“ zunehmender Verelendung der Arbeiter. die zur 
„Expropriation der Expropriateure“ führen sollte, 
haben heute steigende Löhne und sinkende Arbeits- 
zeit das Problem der Freizeitgestaltung ins Leben 
gerufen. Auf der anderen Seite hat der Einfluß der 
Gewerkschaften und Arbeitnehmer auf das einzelne 


Unilever Volvo Phoenix-Rheinrohr 
Volkswagen « L, M. Ericsson * 


Uddeholm « Mannesmann + AMF » 


Renault Petrofina 
Allis Chalmers - 
Lloyds - 


CIBA » Krupp * 


Es gibt nur eine 


Forges & Ateliers du Creusot 
Texas Co. Siemens « Atlas Copco + Demag : ICI - AEG - Sandoz » ASEA 


Betriebsgeschehen und den gesamten Wirtschafts- 
ablauf ungeheuer zugenommen. Verantwortungs- 
bewußte Männer, kommen sie nun von der Arbeit- 
geber- oder Arbeitnehmerseite, lassen sich von der 
FINANCIAL TIMES informieren. Die FINANCIAL 
TIMES gibt den leitenden Männern der Wirtschaft 
täglich einen Überblick über Kurse und Investitionen, 
über Produktion und Verbrauch, über das Wirt- 
schaftsgeschehen auf dem Weltmarkt. Daß welt- 
bekannte Unternehmen die älteste, täglich erschei- 
nende Wirtschaftszeitung Europas als Mittler ihrer 
Angebote und Geschäftsberichte hoch schätzen, zeigt 
ein Blick in die Liste der ständigen Inserenten: 


Montecatini - 
Stewarts & 


Fiat Caterpillar Philips - 


Kabelwerk Rheydt - 


Daimler-Benz 
» Svenska Tändsticks - 


FINANCIAL TIMES 


Die täglich erscheinende führende Wirtschaftszeitung Europas, herausgegeben seit 1888, THE FINANCIAL TIMES, 
Bracken House, 10 Cannon Street, London, E.C.4. 
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